KRAFT&DELE

Profesionalni

Méni¢ napéti 12 / 24 na 230 V 350 W, ¢gista sinusoida
KD1250 - KD1254

NAVOD K POUZIT]

NeZ zaCnete s timto zafizenim pracovat, prectéte si prosim tuto uZivatelskou prirucku.

C€ Z[O
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NAVOD K POUZITI

Ga
s
Baterie ’_]/

4 G\,Oa Zafizeni pro stfidavé napajeni

P
WAVEFORM AC OQUTPUT USB DC INPUT
TVAR VLNY AC VYSTUP USB DC VSTUP
E’URESINE WAVE D 220-240VAC D 50Hz D 5VDC 0.5A D 12VDC D
CISTA SINUSOVA VLNA 5VDC 1.0A D 24VDC D
MODIFIED SINE WAVE [ ]| 100-110VAC [ | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | | 48vDC [ |
MODIFIKOVANA SINUSOVA VLNA

Chyby pf¥i instalaci nebo nespravné pouZiti mohou vést k nebezpeci nebo zranéni.
PFed pouZzitim si prosim peclivé prectéte navod k pouZiti.

Uschoveijte si prosim tento navod k obsluze pro budouci pouZiti.

Pozndmka: Vzhledem k tomu, Ze nase spolecnost neustale vylepSuje své produkty, mohou se technické
Udaje uvedené v této uZivatelské pfirucce zménit bez pfedchoziho upozornéni.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

E Mély by byt skladovany na uréenych recyklacnich mistech.
Pro informace o likvidaci elektrickych zafizeni se prosim obratte na mistni Gfady.
==

Bezpelnostni symboly

[ 3
Prectéte si uZivatelskou pfirucku

I:I Symbol tfidy II: Nastroj je navrZen s dvojitou izolaci. Neni nutné jeho pripojenim
k uzemnéné elektrické zasuvce.
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1. Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni naseho ménice stejnosmérného proudu na stfidavy proud.

Zafizeni je vybaveno ochranou proti vysokému napéti, nizkému napéti, pfehrati, pretiZzeni a zkratu.
Zarizeni je schopno dodévat stejnosmérny proud (napf. z automobild, lodi, baterii) do nékterych elektrickych zafizeni, jako jsou
osvétleni, nabijecky mobilnich telefon(, notebooky, pocitace, prenosné herni konzole a malé elektrické naradi.

Aby byl zajistén plny vykon tohoto zafizeni, musi uzivatel vyrobek spravné nainstalovat a pouZivat v souladu s pokyny. Proto si
A prosim peclivé prectéte tuto prirucku a fidte se uvedenymi pokyny a pokyny.

2. Bezpecnostni opatreni

Nespravna instalace nebo pouZiti zafizeni muZe byt nebezpecné nebo mlze vést k poskozeni stfidace ¢i pFipojeného zafizeni. VZdy

dodrZujte vSechna upozornéni a varovani.

A Peclivé si prosim prectéte nasledujici bezpec¢nostni upozornénil

VAROVANTI!
Nebezpecdi urazu elektrickym proudem. Uchovavejte mimo dosah déti.
1) Vystup ménice je napajen stfidavym proudem a je potencialné nebezpeény. MiZe zplsobit smrt. Je tfeba dbat maximalni

opatrnosti, jinak hrozi rizikoriziko Grazu elektrickym proudem.

2) Nevkladejte Zadné predméty do AC vystupl ménice, vétraci otvorya k ventilatoru.

3) Nevystavujte stfidac primému slune¢nimu zéfeni, vodé, desti, snéhu nebo dalsi podobné okolnosti.

4) Nepfipojujte stfidavy vystup stfidace k elektrické siti v domacnosti.

VAROVANI!

Davejte pozor na teplo vznikajici béhem provozu
1) Po delSim provozu mizZe teplota skiiné jednotky doséhnout 60 °C (140 °F). Zajistéte prosim, aby kolem ménice byl alespoi 5 cm (2

palce) volného prostoru.
2) BEhem provozu udrzZujte zarizeni v dostate¢né vzdalenosti od materiald, které by mohly byt poskozeny

vysokymi teplotami.

Pozor na vybuch!

NepouZzivejte zafizeni v pfitomnosti hoFlavych par nebo plynd, napfiklad: na dné lodni kajuty nebo v blizkosti benzinové nadrze;
NepouZivejte zafizeni v pfitomnosti olovéné baterie nebo jiného hoflavého nebo vybusného prostredi. Tento typ baterie uvolfiuje
velké mnozstvi vodiku a mohl by se snadno vznitit v pfitomnosti zapalovaci svicky.

VAROVANTI!
1) Nepfipojujte stfidavy vystup stfidace k elektrické siti v domacnosti. Zafizeni se poSkodi, i kdyZ je vypnuté.

2) Nepfripojujte stfidavy proud, jehoz neutralni vodic¢ je uzemnén.

3) Nevystavuijte zarizeni teplotdm presahujicim 40 °C (104 °F).
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VAROVANT!

Nepouzivejte zafizeni v nasledujicich situacich:

1) Pro pfimé pfripojeni nabijecich zafizeni, jako jsou dobijeci baterky, dobijeci holici strojky, celovky a
dalSi zafizeni, k sitové zasuvce.

2) P¥i pFipojovani zafizeni k ménici budte mimoradné opatrni.

VAROVANI!
Ménic by mél byt pfipojen k stejnosmérné baterii.
Ménic¢ nebude fungovat pri nizkém napéti baterie. Naopak, vysoké napéti baterie mize baterii poskodit.

Napriklad:
Vstup pro méni¢ 12 V DC - pfipojeni pro 6 V DC nebude spravné - pripojeni k 24 V DC zpUsobi poskozeni.

Vstup pro ménic¢ 24 V DC - pfipojeni pro 12 V DC nebude spravné - pfipojeni k 48 V DC zpUsobi poskozeni.

3. Ochranna funkce

1) Vypnuti pFi nizkém napéti

Ménic je vybaven funkci vypnuti pfi nizkém napéti. Kdyz napéti baterie dosahne nastavené hodnoty, stfidavy
vystup ménice se automaticky vypne.

Napriklad:

Vstup pro 12V DC ménic, kdyZ napéti baterie dosahne 10,0 £ 0,5 V, AC vystup ménice se automaticky

vypne.

Vstup pro 24VDC ménic. Kdyz napéti baterie dosahne 20,0 +/- 1,0V, stfidavy vystup ménice se

automaticky vypne.

2) Vypnuti pfi vysokém napéti

Ménic je vybaven funkci vypnuti pfi vysokém napéti. Kdyz napéti baterie dosahne nastavené hodnoty, stfidavy
vystup ménice se automaticky vypne.

Napfiklad:

Vstup pro 12 V DC méni¢, kdyZ napéti baterie dosahne 15,0 +/- 0,5 V, AC vystup ménice se automaticky
vypne.

Vstup pro 24V DC ménic. Pokud napéti baterie dosahne 30,0 +/- 1,0V, AC vystup ménice se automaticky
vypne.

3) Ochrana proti pretizeni

ZaFizeni je vybaveno ochranou proti pretizeni. Pokud je spouStéci napéti nebo spoustéci vykon pfilis vysoky,
ochrana proti pretizeni automaticky vypne stfidac. Jakmile je nastaveno vhodné napéti a vykon, stfidac se
restartuje.

Napriklad:
Napajeni ménice 300 W. Pokud zatéz presahne 300 W, stfidavy vystup ménice se automaticky vypne.

4) Tepelna ochrana
Kdyz okolni teplota dosahne maximalni hodnoty uvnitf stfidace, stfidavy vystup stfidace se automaticky

vypne. Po poklesu teploty se stfida¢ automaticky restartuje.

5) Ochrana proti zkratu
Pokud dojde ke zkratu v meénici, pojistka se vypne. To poskytuje dodate¢nou ochranu zafizeni.
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4, Montaz

Pro zajiSténi bezpecného provozu a spravného vykonu musi byt zafizeni instalovano na vhodném misté.

Okoli Popis
Sucho Nevystavujte zafizeni vodé ani jinym kapalinam. ZafFizeni musi byt provozovano v suchém prostredi,
Ochlazeni Zafizeni by se mélo pouzZivat pouze pfi okolni teploté mezi 0 °C a 40 °C.
Zatizeni by mélo byt namontovano tak, aby kolem né&j bylo alespofi 5 cm prostoru. Tim
Vétrané bude zajisténo dostatecné chlazeni.
Vybuch Neinstalujte zaFizeni v mistech, kde se nachazeji baterie nebo horlavé kapaliny, jako je benzin
nebo jiné horlavé vypary.
NepouZivejte zafizeni v prostorach s nadmérnym prasnosti nebo znecisténim. Ujistéte se, Ze
Cistota pracovni prostor je zbaven v3ech necistot.

Zafizeni se stfidavym proudem

cervena
red

AC Load

equipment AC OUT

AC VYSTUP

Battery

Baterie

PFipojeni pfevodniku

Poznamka: Pfi instalaci stfidace nezapomente sundat veSkeré kovové Sperky, jako jsou prsteny,
naramky, hodinky atd., abyste predesli nehodam.

1) Umistéte ménic na rovny povrch. Ujistéte se, Ze je vypinac v poloze VYPNUTO.

2) Pfipojte Cervené oznaceny kruhovy konektor ke kladnému (+) pdlu DC na stfidaci a poté pripojte
cerné oznaceny kruhovy konektor k zapornému (+) pélu DC na stfidadi.

Pozndmka: Zapojeni zafizeni v jiném poradi (kladny pél k zdpornému vystupu) mlze zafizeni
poskodit. Zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené obracenym zapojenim.

3) Poté rucné utahnéte matici na kazdé svorce. Nepretahuijte.
4) Pokud jednotku nepouzivate, odpojte od baterie kabelové svorky napdjeciho kabelu stejnosmérného proudu.
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5. Servis

1) Po spravném pripojeni k stejnosmérnému vystupu nebo baterii stisknéte vypinac stfidace. TlaCitko se rozsviti zelené. Zafizeni je
nyni v provozu.

2) Pripojte stfidavy proud. Jmenovité napéti pfipojeného zafizeni by mélo byt stejné jako vystupni napéti stfidace.

3) Otevrete spinac spotrebice s klimatizaci.
Pokud pfipojujete vice zafizeni, pfipojte nejprve zafizeni s vy$3im vykonem.

4) Kdyz se baterie rychle vybiji, zacne klesat napéti baterie nebo napéti klesne Uplné, ménic se automaticky vypne a rozsviti se
Cervena kontrolka poruchy.

5) Pokud je vykon stfidavého zafizeni vy3Si nez maximalni vykon ménice, ménic¢ se automaticky vypne a rozsviti se cervena
kontrolka poruchy.

6) Pokud stfida¢ nema dostatecné vétrani, nebo je okolni teplota pfiliS vysoka, nebo pokud teplota stfidace béhem provozu
vyrazné stoupne, stfidac se automaticky vypne a rozsviti se Cervend kontrolka poruchy.

7) Pokud vadny systém nabijeni baterie zpUsobi prili$ vysoké napéti baterie, ménic se automaticky vypne a rozsviti se Cervena
kontrolka poruchy.

8) Vydrz baterie

Provozni doba zavisi na Urovni nabiti baterie, jeji kapacité a Grovni vykonu, ktery
stazené konkrétnim pfipojenym zafizenim.

PFi pouZiti autobaterie jako zdroje energie se doporucuje startovat vozidlo kazdé jednu az dvé hodiny, aby se baterie nabila,
nez jeji vykon klesne pfili$ nizko.
Ménic Ize spustit i za béZiciho motoru, ale bézny pokles napéti, ke kterému dochazi béhem spousténi, mlze zpUsobit vypnuti
jednotky v ddsledku ochrany proti podpéti.

DULEZITE: Autobaterie jsou navrzeny tak, aby poskytovaly velmi kratké doby silného startovani motoru. Nejsou uréeny k
nepretrzitému a Uplnému vybijeni.

Pravidelné pouzivani stfidace s autobaterii maZe zkrétit jeji Zivotnost. Pokud bude st¥ida¢ pouZivan k ¢astému a del$imu provozu
elektrickych spottebic(, zvaZte jeho pfipojeni k samostatné baterii.

9) Pokud zafizeni nepouZivate, vypnéte ho a odpojte baterii.

6. ReSeni problém(

PROBLEM MoZn4 pFitina Navrhované FeSeni
Zafizeni nefunguje, Zadna svétla Poskozena baterie Zkontrolujte baterii a v pfipadé potfeby ji vyménte
nesviti Nespravny spojeni Zkontrolujte pfipojeni baterie. Ménic je pravdépodobné
prevodnik poskozeny. Pro opravu kontaktujte servis.
Volné draty. Zkontrolujte kabely a pFipojeni. V pfipadé potfeby kabely

spravné zapojte.

Zafizeni pracuje pfi nizkém zatizeni. Ubytek napéti ve vodici Zkratte prosim kabel nebo pouZzijte vhodny kabel.

Zatizeni nefunguje pfi vysokém zatizeni.

ZaFizeni nefunguije, napéti je zapnuté | Odpojené napéti PouZivejte prosim vyrobek s napé&tim
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rozsviti se varovna kontrolka

Vystupni vykon stfidace je vyssi nez
vykon ménice. Byla aktivovana
ochrana proti pfetizeni.

mensi nez vystupni vykon ménice.

Napéti odpojeného stfidavého
zarizeni je niz$i nez vystup meénice,
ale doslo k kratkodobému zvyseni
napéti a aktivovala se ochrana proti
pretizeni.

Napéti pfipojeného zafizeni je pro stfidac pfilis
vysoké. Pouzijte zafizeni, které snizuje kratkodoby
narust napéti b&hem spousténti.

Spustény alarm nebo rozsvicena
vystrazna kontrolka

Zarizeni se vypnulo kvali nizkému

napéti

Nabijte baterii.

Spusténo
ochrana proti
prehrati

Nechte zafizeni vychladnout.

Mélo by byt také zajiSténo dostatecné chlazeni.
Zarizeni by mélo byt umisténo v dobfe vétraném
prostoru. Snizte zatiZeni zafizeni, mohlo by dojit k
jeho prehrati.

Baterie se vybiji rychleji, nez se
ocekavalo.

Spotfeba energie je pfilis vysoka.

Méla by se pouzit vykonnéjsi baterie

Baterie je stard nebo opotfebovana.

Vyménte baterii.

Baterie nebyla spravné nabita.

Mnoho zakladnich nabije¢ek nedokaze zajistit
dostatecné nabiti. Méli byste vyménit nabijecku za
kvalitné&jsi.

7. Specifikace produktu

Typ produktu Maximalni vykon Velikost vyrobku Hmotnost
WM200A 200 W 190x100%62 mm 0,70 kg
WM300A 300 W 190%100x62 mm 0,70 kg
WM500A 500 W 234x128x69 mm 1,15 kg
WM700A 700 W 238%151x75 mm 1,53 kg
WM800A 800 W 290%128x69 mm 1,45 kg

WM1000A 1000 W 290x128%69 mm 1,58 kg

Rozsah vstupniho stejnosmérného napéti
Rozsah vystupniho stfidavého napéti
Vystupni frekvenéni rozsah stfidavého proudu

12 DC/24V DC/48 V DC (+20 % - 5 %)

100-110 V AC/220-240 V AC

50 Hz/60 Hz (+ 5 %)

Modifikovana sinusova vina stfidavého vystupu

Rozsah vypnuti pfi nizkém nabiti baterie
Rozsah vypnuti pfi vysokémnabiti baterie

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

10£0,5V/20+£1,0V/40+2,0V
15+0,5V/30+1,0V/60+2,0V
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KRAFT&DELE

Professional

Spannungswandler 12/24 V auf 230 V, 350 W, reine Sinuswelle
KD1250 - KD1254

GEBRAUCHSANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen.

C€ E[O
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Batterie

0\,09 Wechselstromversorgungsgerate

p

WAVEFORM AC OUTPUT UsB DC INPUT

Wellenform AC-AUSGANG UsB Gleichstromeingang

PURESINE WAVE [ | 220-240VAC[ | 50Hz [ | | 5vDC05A [ ] | 12vDC [ ]
REINE SINUSWELLEN 5VDC 10A D 24VDC l:‘
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC | | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | |48vDC | |

Modifizierte Sinuswelle

Installationsfehler oder unsachgemaRe Verwendung kénnen zu Gefahren oder Verletzungen fuhren.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Gebrauch sorgfaltig durch.

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spéateren Nachschlagen auf.

Hinweis: Da unser Unternehmen seine Produkte standig verbessert, konnen sich die Spezifikationen in dieser Bedienungsanleitung

ohne vorherige Ankiindigung andern.

Umweltschutz: Elektrogerate

dirfen nicht im Hausmll entsorgt werden.

Sie sollten an daflr vorgesehenen Recyclingstellen gelagert werden.
Bitte wenden Sie sich an Ihre ortlichen Behdrden, um Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten zu erhalten.
|

Sicherheitssymbole

[ 3
Lesen Sie die Bedienungsanleitung

D Schutzklasse II: Das Gerét ist doppelt isoliert. Ein Anschluss an eine geerdete Steckdose ist nicht
erforderlich.
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1. Einleitung

Vielen Dank fur den Kauf unseres DC/AC-Wandlers.

Das Gerét ist mit Schutzmechanismen gegen Uberspannung, Unterspannung, Uberhitzung, Uberlastung und Kurzschluss ausgestattet.

Das Gerét ist in der Lage, Gleichstrom (z. B. von Autos, Booten, Batterien) an bestimmte elektrische Geréte zu liefern, wie z. B.

Beleuchtung, Handy-Ladegeréate, Laptops, Computer, tragbare Spielkonsolen und kleine Elektrowerkzeuge.

Um die volle Leistungsféahigkeit dieses Gerats zu gewahrleisten, muss der Benutzer das Produkt korrekt installieren und gemaf der Bedienungsanleitung verwenden. Daher

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen und Richtlinien.

2. Sicherheitsvorkehrungen

Eine unsachgemafe Installation oder Verwendung des Geréts kann geféhrlich sein oder zu Schaden am Wechselrichter oder angeschlossenen Geréaten fihren. Immer

Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen.

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch!

WARNUNG!
Stromschlaggefahr. Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

1) Der Wechselrichterausgang wird mit Wechselstrom betrieben und ist potenziell gefahrlich. Er kann zum Tod fiihren. AuRerste Vorsicht ist geboten.

Vorsicht, sonst besteht ein Risiko Stromschlaggefahr.

2) Fuhren Sie keine Gegenstéande in die Wechselstromausgénge, die Liftungsoffnungen und den Liifter des Wechselrichters ein.

3) Setzen Sie den Wechselrichter weder direktem Sonnenlicht noch Wasser, Regen, Schnee oder anderen Einfliissen aus. andere ahnliche Umstande.

4) Schlieen Sie den Wechselstromausgang des Wechselrichters nicht an das Stromnetz des Haushalts an.

WARNUNG!

Achten Sie auf die wéhrend des Betriebs entstehende Hitze.

1) Nach langerem Betrieb kann die Gehausetemperatur des Gerats 60 °C erreichen. Bitte stellen Sie sicher, dass um den Wechselrichter herum ein Mindestabstand von 5 cm eingehalten wird.

Zoll) freier Raum.

2) Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs von Materialien fern, die durch hohe Temperaturen
beschadigt werden kdnnten.

Explosionsgefahr!
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Dampfen oder Gasen, z. B. am Boden einer Bootskabine oder in der Nahe eines Benzintanks. Verwenden Sie
das Gerat nicht in der Nahe von Bleiakkumulatoren oder anderen brennbaren oder explosiven Umgebungen. Diese Art von Akku setzt grol3e Mengen Wasserstoff frei und kann

sich in der Néhe einer Ziindkerze leicht entziinden.

WARNUNG!

1) SchlieRen Sie den Wechselstromausgang des Wechselrichters nicht an das Hausstromnetz an. Das Gerat wird auch im ausgeschalteten Zustand beschéadigt.
2) SchlieBen Sie keine Wechselstromgerate an, deren Neutralleiter geerdet ist.

3) Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen tiber 40 °C (104 °F) aus.
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WARNUNG!
Verwenden Sie das Gerét nicht in folgenden Situationen:
1) Zum direkten Anschluss von Ladegeréten wie wiederaufladbaren Taschenlampen, wiederaufladbaren Rasierern, Stirnlampen und anderen Geraten an

eine Steckdose.

2) Seien Sie beim AnschlieBen von Geraten an den Wechselrichter auBerst vorsichtig.

WARNUNG!

Der Wechselrichter sollte an eine Gleichstrombatterie angeschlossen werden.

Der Wechselrichter funktioniert nicht, wenn die Batteriespannung niedrig ist. Umgekehrt kann eine zu hohe Batteriespannung die Batterie beschadigen.

Zum Beispiel:

Eingang des 12-V-DC-Wandlers — Anschluss fiir 6 V DC ist nicht korrekt — Anschluss fiir 24 V DC fiihrt zu Schaden.

24V DC-Eingang fur den Wechselrichter — Anschluss fiir 12 V DC ist nicht korrekt — Anschluss fiir 48 V DC fiihrt zu Schaden.

3. Schutzfunktion

1) Abschaltung bei niedriger Spannung

Der Wechselrichter ist mit einer Unterspannungsabschaltung ausgestattet. Sobald die Batteriespannung den eingestellten Wert erreicht, schaltet sich der
Wechselstromausgang des Wechselrichters automatisch ab.

Zum Beispiel:

Eingang fir 12-V-Gleichstrom-Wechselrichter: Wenn die Batteriespannung 10,0 + 0,5 V erreicht, schaltet der Wechselrichter seinen Wechselstromausgang automatisch ein.
schaltet sich aus.

Eingang fiir 24-V-Gleichstrom-Wechselrichter. Sobald die Batteriespannung 20,0 + 1,0 V erreicht, schaltet sich der Wechselstromausgang des

Wechselrichters automatisch ab.

2) Hochspannungsabschaltung

Der Wechselrichter ist mit einer Hochspannungsabschaltfunktion ausgestattet. Sobald die Batteriespannung den eingestellten Wert erreicht, schaltet sich der
Wechselstromausgang des Wechselrichters automatisch ab.

Zum Beispiel:

Eingang fiir 12-V-Gleichstrom-Wechselrichter: Wenn die Batteriespannung 15,0 + 0,5 V erreicht, schaltet der Wechselrichter seinen Wechselstromausgang automatisch ein.
schaltet sich aus.

Eingang fiir 24-V-Gleichstromwechselrichter. Sobald die Batteriespannung 30,0 + 1,0 V erreicht, schaltet sich der Wechselstromausgang des Wechselrichters automatisch ein.
schaltet sich aus.

3) Uberlastschutz

Das Gerdt ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet. Bei zu hoher Anlaufspannung oder zu hoher Anlaufleistung schaltet der Uberlastschutz den Wechselrichter

automatisch ab. Sobald die korrekte Spannung und Leistung eingestellt sind, startet der Wechselrichter wieder.

Zum Beispiel:

Wechselrichter-Netzteil 300 W. Bei einer Last von tiber 300 W schaltet sich der Wechselstromausgang des Wechselrichters automatisch ab.

4) Warmeschutz

Wenn die Umgebungstemperatur im Inneren des Wechselrichters den Maximalwert erreicht, schaltet sich der Wechselstromausgang des Wechselrichters

automatisch ab. Der Wechselrichter startet automatisch wieder, sobald die Temperatur gesunken ist.

5) Kurzschlussschutz

Tritt im Wechselrichter ein Kurzschluss auf, 16st die Sicherung aus. Dies bietet zusatzlichen Schutz fur das Gerat.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



4. Montage

Um einen sicheren Betrieb und eine einwandfreie Funktion zu gewahrleisten, muss das Gerét an einem geeigneten Ort installiert werden.

Umgebung
Trockenheit Beschreibung: Das Geréat darf nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung kommen. Es muss in einer trockenen Umgebung betrieben
rockenhel
N Das Gerét sollte nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und 40 °C verwendet werden.
Kuhlung
Das Geréat sollte mit einem Mindestabstand von 5 cm um sich herum montiert werden, um eine ausreichende Kiihlung
Beluftet I
zu gewabhrleisten.
. Installieren Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen Batterien oder brennbare Flissigkeiten wie Benzin oder andere brennbare Dampfe
Explosion
vorhanden sind.
Verwenden Sie das Gerét nicht in stark staubigen oder verschmutzten Bereichen. Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich frei von
Reinheit jeglichen Verunreinigungen ist.

Wechselstromgeréate

Wechselrichter

AC Load

equipment AC OUT

AC-AUSGANG |

Schwarz

Power Inverter
black

Battery

Batterie

Anschluss des Wechselrichters

Hinweis: Achten Sie bei der Installation des Wechselrichters darauf, jeglichen Metallschmuck wie Ringe, Armbander, Uhren usw. abzulegen, um Unfalle zu vermeiden.

1) Stellen Sie den Wechselrichter auf eine ebene Flache. Vergewissern Sie sich, dass sich der Netzschalter in der Position AUS befindet.

2) Verbinden Sie den rot markierten Rundstecker mit dem positiven (+) Gleichstrompol des Wechselrichters und anschlieRend den schwarz

markierten Rundstecker mit dem negativen (+) Gleichstrompol des Wechselrichters.

Hinweis: Ein falscher Anschluss (Pluspol an Minuspol) kann das Gerét beschadigen. Schaden durch Verpolung sind nicht von der

Garantie abgedeckt.

3) AnschlieBend die Mutter an jeder Klemme handfest anziehen. Nicht zu fest anziehen.
4) Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, trennen Sie die Klemmen des Gleichstromkabels von der Batterie.
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5. Service

1) Nach korrektem Anschluss an den Gleichstromausgang oder die Batterie den Netzschalter des Wechselrichters betétigen. Die Taste leuchtet griin. Das Gerat ist nun betriebsbereit.

2) SchlieBen Sie die Wechselstromversorgung an. Die Nennspannung des angeschlossenen Gerats muss der Ausgangsspannung des Wechselrichters entsprechen.

3) Schalten Sie das Klimagerat ein.

Wenn Sie mehrere Gerate anschlief3en, schlieRen Sie zuerst das Gerat mit der hdheren Leistung an.

4) Wenn sich die Batterie schnell entladt, die Batteriespannung zu sinken beginnt oder vollstandig abfallt, schaltet sich der Wechselrichter automatisch ab und die rote Fehleranzeigeleuchte

leuchtet auf.

5) Wenn die Leistung des Wechselstromgeréts hoher ist als die maximale Leistung des Wechselrichters, schaltet sich der Wechselrichter automatisch ab und die rote Fehleranzeigeleuchte
leuchtet auf.
6) Wenn der Wechselrichter nicht ausreichend beliiftet wird, die Umgebungstemperatur zu hoch ist oder die Temperatur des Wechselrichters wahrend des Betriebs deutlich ansteigt,

schaltet sich der Wechselrichter automatisch ab und die rote Fehleranzeigeleuchte leuchtet auf.

7) Wenn ein fehlerhaftes Batterieladesystem dazu fiihrt, dass die Batteriespannung zu hoch ist, schaltet sich der Wechselrichter automatisch ab und die rote Fehleranzeigeleuchte leuchtet

auf.

8) Akkulaufzeit
Die Betriebsdauer hangt vom Ladezustand der Batterie, ihrer Kapazitat und der verwendeten Leistungsstufe ab.
von einem bestimmten angeschlossenen Gerét heruntergeladen.
Bei Verwendung einer Autobatterie als Stromquelle wird empfohlen, das Fahrzeug alle ein bis zwei Stunden zu starten, um die Batterie aufzuladen.
bevor die Leistung zu stark abfallt.
Der Wechselrichter kann bei laufendem Motor gestartet werden, jedoch kann der beim Anlauf auftretende normale Spannungsabfall aufgrund des Unterspannungsschutzes zum Abschalten

des Geréts filhren.
WICHTIG: Autobatterien sind fir sehr kurze, kraftvolle Startvorgange ausgelegt. Sie sind nicht fiir die kontinuierliche und vollstandige Entladung vorgesehen.
Die regelméaRige Nutzung des Wechselrichters mit einer Autobatterie kann dessen Lebensdauer verkirzen. Wenn der Wechselrichter haufig und tiber langere Zeitraume zum Betrieb elektrischer

Gerate verwendet wird, empfiehlt sich der Anschluss an eine separate Batterie.

9) Schalten Sie das Gerat aus und entnehmen Sie die Batterie, wenn es nicht benutzt wird.

6. Fehlerbehebung

PROBLEM 8
Mégliche Ursache Vorgeschlagene Lésung
Gerat funktioniert nicht, keine Kontrollleuchten Beschadigte Batterie Prifen Sie die Batterie und tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.
nicht beleuchtet Falsche Verbindung Uberpriifen Sie den Batterieanschluss. Der Wechselrichter ist wahrscheinlich defekt.
Konverter Beschadigt. Wenden Sie sich zur Reparatur an den Kundendienst.
Lose Drahte. Uberpriifen Sie die Kabel und Anschliisse. Tauschen Sie die Kabel gegebenenfalls aus.

Richtig anschlieRen.

Das Gerét arbeitet unter geringer Last. Spannungsabfall im Leiter Bitte kiirzen Sie das Kabel oder verwenden Sie ein geeignetes Kabel.

Das Gerat funktioniert nicht unter hoher Last.

Das Geriit funktioniert nicht, die Spannung ist an. Unterbrochene Spannung Bitte verwenden Sie das Produkt mit der entsprechenden Spannung.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner




Die Warnleuchte leuchtet auf Die Ausgangsleistung des Wechselrichters ist hoher als
Wechselrichterstrom . Uberlastschutz wurde

aktiviert .

weniger als die Ausgangsleistung des Wechselrichters .

Die Spannung des abgekoppelten
Wechselstromgeréts ist niedriger als die
Ausgangsspannung des Wechselrichters , jedoch
kam es zu einem kurzzeitigen Spannungsanstieg ,
wodurch der Uberlastschutz aktiviert wurde.

Die Spannung des angeschlossenen Geréts ist zu hoch fiir
den Wechselrichter . Verwenden Sie ein Gerét , das den kurzzeitigen
SpannungsstofR beim Einschalten reduziert.

Das Gerét hat sich aufgrund von Unterspannung

Alarm ausgeldst oder Warnleuchte abgeschaltet.

leuchtet

Laden Sie den Akku auf.

Eingefihrt

Uberhitzungsschutz

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Fur ausreichende Kuhlung sollte ebenfalls gesorgt werden.
Das Gerat sollte an einem gut belufteten Ort aufgestellt
werden. Die Belastung des Geréts sollte reduziert werden, da

es sonst Uberhitzen kann.

Der Stromverbrauch ist zu hoch.

Es sollte ein leistungsstarkerer Akku verwendet werden.

Der Akku entléadt sich schneller als er sollte

erwartet.

Die Batterie ist alt oder verschlissen.

Tauschen Sie die Batterie aus

Der Akku wurde nicht ordnungsgeman geladen.

Viele einfache Ladegeréte liefern nicht gentigend Ladung.

Sie sollten Ihr Ladegerat durch ein hochwertigeres ersetzen.

7. Produktspezifikationen

Produktart Maximale Leistung ProduktgroRe Gewicht
WM200A 200 W 190 x 100 x 62 mm 0.70 kg
WM300A 300 W 190 x 100 x 62 mm 0.70 kg
WMS500A 500 W 234 x 128 x 69 mm 1.15 kg
WM700A 700 W 238 x 151 x 75 mm 1.53 ka
WMB800A 800 W 290 x 128 x 69 mm 1.45 kg

WMZ1000A 1000 W 290 x 128 x 69 mm 1.58 kg

DC-Eingangsspannungsbereich
Ausgangs-Wechselspannungsbereich
Wechselstrom-Ausgangsfrequenzbereich 50 Hz/60 Hz (+ 5 %)

Modifizierter Sinus-Wechselstromausgang
Abschaltbereich bei niedrigem Batteriestand

Hoher Batterieabschaltbereich

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

12 DC/24 V DC/48 V DC (+20 % — 5 %)

100-110 V Wechselstrom / 220-240 V Wechselstrom

10+0,5V/20+1,0V/40+2,0V

15+0,5V/30+1,0V/60+2,0V

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner




KRAFT&DELE

Szakmai

Feszlltségvalté 12 / 24-rél 230 V-ra, 350 W, tiszta szinusz
KD1250 - KD1254

HASZNALATI UTASITAS

Kérjuk, olvassa el ezt a felhasznaldi kézikdnyvet a készilék hasznalata elétt.

C€ E[O

© Sunnysoft sro, forgalmazé



HASZNALATI UTASITAS

Inverter e(
et
el

Akkumulator

WAVEFORM

HULLAMALAK

PURESINE WAVE | |

TISZTA SZINUSZHULLAM

MODIFIED SINE WAVE | |

MODOSITOTT SZINUSZHULLAM

AC OUTPUT

VALTOARAMU KIMENET

usB

usB

220-240VAC| | 50Hz [ ] | 5vDC 0.5A [ ]

5VDC 1.0A [ |

100-110VAC [ | 60Hz [ | | 5vDC 2.0A [ ]

DC INPUT

EGYENARAMU BEMENET

12vDC [ ]
24vDC [ |
48vDC | |

A telepitési hibak vagy a nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyt vagy sérilést okozhat.

Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

Kérjik, érizze meg ezt a hasznalati Gtmutatot késébbi felhasznalas céljabol.

Megjegyzés: Mivel cégiink folyamatosan fejleszti termékeit, a jelen felhasznaléi kézikonyvben taladlhaté specifikaciok

elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Koérnyezetvédelem Az

elektromos termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.

Ezeket kijel®lt Ujrahasznositd helyeken kell tarolni.

Kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz az elektromos berendezések artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciokért.

Biztonsagi szimbélumok

[ 3
Olvasd el a felhasznaléi kézikonyvet

L]

II. osztalyd szimbdélum: A szerszam kett6s szigeteléssel rendelkezik. Nem sziikséges foldelt elektromos

aljzathoz csatlakoztatni.
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1. Bevezetés

Koszdnjik, hogy megvasarolta DC-AC atalakiténkat.

A készilék tulterhelés, tulfesziltség, tiimelegedés és révidzarlat elleni védelemmel van ellatva.

A készilék képes egyendrammal (pl. autdkbdl, hajokbdl, akkumulatorokbdl) ellatni bizonyos elektromos eszkdzoket, mint példaul

vilagitastechnika, mobiltelefon-t6lték, laptopok, szdmitégépek, hordozhaté jatékkonzolok és kisméreti elektromos szerszamok.

A készulék teljes teljesitményének biztositasa érdekében a felhasznaldnak helyesen kell telepitenie a terméket, és az utasitasoknak megfelelGen kell hasznalnia. Ezért,

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, és kovesse a benne taldlhaté utasitasokat és iranyelveket.

2. Biztonsagi ovintézkedések

A készulék helytelen telepitése vagy hasznalata veszélyes lehet, vagy a frekvenciavalté vagy a csatlakoztatott berendezések karosodasat okozhatja. Mindig

Kovesse az dsszes figyelmeztetést és utasitast.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat!

FIGYELMEZTETES!

Aramiités veszélye. Gyermekektdl elzarva tartando.
1) Az inverter kimenete valtakoz6 arammal m(ikodik, és potencidlisan veszélyes. Haldlt okozhat. Maximalis évatossaggal kell eljarni.

vigyazat, kilénben veszély all fenn dramités veszélye.

2) Ne helyezzen semmilyen targyat az inverter AC kimeneteibe, szell6zényilasaiba és ventilatoraba.

3) Ne tegye ki az invertert kdzvetlen napfénynek, viznek, esének, hénak vagy maés hasonlé kérilmények.

4) Ne csatlakoztassa az inverter valtakozé aramu kimenetét a haztartasi elektromos hélézathoz.

FIGYELMEZTETES!

Ugyeljen a m(ikédés kézben keletkezé hére.

1) Hosszabb lizem utan az egység burkolatdnak hémérséklete elérheti a 60°C-ot (140°F). Kérjlik, Ggyeljen arra, hogy legalabb 5 cm (2 hiivelyk) szabad hely legyen az inverter koriil.
huvelyk) szabad hely.

2) MUikddés kdzben tartsa tavol a készuléket olyan anyagoktél, amelyeket a magas hémérséklet karosithat.

Vigyazz a robbanéssal!
Ne haszndlja a készuléket gyulékony g6z6k vagy gazok jelenlétében, példaul: hajékabin aljan vagy benzintartaly kdzelében; Ne hasznélja a készlléket 6lom-
savas akkumulétor vagy mas gyulékony vagy robbandasveszélyes kornyezetben. Az ilyen tipust akkumulator nagy mennyiségi hidrogént szabadit fel, és konnyen

meggyulladhat gyujtégyertya jelenlétében.

FIGYELMEZTETES!
1) Ne csatlakoztassa az inverter valtakozé dramu kimenetét a haztartasi elektromos halézathoz. A készullék kikapcsolt allapotban is karosodhat.

2) Ne csatlakoztasson olyan valtakozé dramu tapellatast, amelynek a nullavezetdje foldelt.

3) Ne tegye ki a készlléket 40°C-ot (104°F) meghaladé hémérsékletnek.
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FIGYELMEZTETES!
Ne hasznalja a készlléket a kovetkezd helyzetekben:
1) Tolt6eszkdzok, példaul ujratdlthetd zseblampak, Gjratdlthetd borotvak, fejlampak és egyéb eszk6zok kdzvetlen csatlakoztatdsahoz a

halézati aljzathoz.

2) Legyen rendkivil évatos, amikor eszkdzoket csatlakoztat az inverterhez.

FIGYELMEZTETES!
Az invertert egyendramu akkumulatorhoz kell csatlakoztatni.

Az inverter nem mUikédik, ha az akkumulator fesziltsége alacsony. Ezzel szemben a magas akkumulatorfeszlltség karosithatja az akkumulatort.

Példaul:

12 V DC atalakité bemenet - a 6 V DC csatlakoztatasa nem lesz megfelel6 - a 24 V DC-hez valé csatlakoztatas karosodast okozhat.

24V DC bemenet az inverterhez - a 12 V DC csatlakoztatdsa nem megfelel§ - a 48 V DC-hez valé csatlakoztatds karosodast okozhat.

3. Védéfunkcid

1) Alacsony feszlltségd leallitas

Az inverter alacsony feszlltség esetén leéllité funkciéval van felszerelve. Amikor az akkumulétor fesziiltsége eléri a bedllitott értéket, az inverter
véltakozé dramu kimenete automatikusan kikapcsol.

Példaul:

12 V-os egyenaramdu inverter bemenete, amikor az akkumulator fesztltsége eléria 10,0 + 0,5 V-ot, az inverter valtakozé aramu kimenete automatikusan bekapcsol.

kikapcsol.

24 VDC inverter bemenet. Amikor az akkumulator feszultsége eléri a 20,0 +/- 1,0 V-ot, az inverter valtakozé dramu kimenete

automatikusan kikapcsol.

2) Nagyfeszultség( ledllitas

Az inverter nagyfesziltség( leallitasi funkciéval van felszerelve. Amikor az akkumulator fesziltsége eléri a beallitott értéket, az inverter valtakozé aramu
kimenete automatikusan kikapcsol.

Példaul:

12 V-os egyendramu inverter bemenete, amikor az akkumulator fesziltsége eléria 15,0 +/- 0,5 V-ot, az inverter véltakozé dramu kimenete automatikusan bekapcsol.
kikapcsol.

24 V-0s egyendramu inverter bemenete. Amikor az akkumulator fesziltsége eléri a 30,0 +/- 1,0 V-ot, az inverter valtakoz6 daramu kimenete automatikusan...
kikapcsol.

3) Tulterhelés elleni védelem

A készllék tulterhelésvédelemmel van felszerelve. Ha az inditasi feszlltség vagy az inditasi teljesitmény tdl magas, a tulterhelésvédelem automatikusan

ledllitja az invertert. Amint a megfelel6 fesziltséget és teljesitményt bedllitottak, az inverter djraindul.

Példaul:

Inverter tapegység 300 W. Ha a terhelés meghaladja a 300 W-ot, az inverter valtakozé aramu kimenete automatikusan kikapcsol.

4) Hévédelem

Amikor a kérnyezeti h6mérséklet eléri a maximalis értéket az inverter belsejében, az inverter valtakozé dramu kimenete automatikusan

kikapcsol. Az inverter automatikusan Ujraindul, amint a h6mérséklet lecsékken.

5) Rovidzarlatvédelem

Ha rovidzarlat keletkezik az inverterben, a biztositék kiold. Ez tovabbi védelmet nyujt a késziléknek.
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4, Osszeszerelés

A biztonsdgos mUikodés és a megfeleld teljesitmény biztositasa érdekében a késziléket megfelels helyen kell telepiteni.

Kornyek Leiras
Aszaly Ne tegye ki a késztiléket viznek vagy mas folyadéknak. A késziiléket szaraz kornyezetben kell izemeltetni.
Hiités A készuléket csak 0°C és 40°C kozotti kornyezeti h6mérsékleten szabad hasznalni.

A készuléket legaldbb 5 cm szabad helynek kell korulétte elhelyezni a megfeleld h(ités biztositdsa érdekében.
Szell§ztetett

Ne telepitse a késziiléket olyan helyre, ahol akkumulatorok vagy gyulékony folyadékok, példaul benzin vagy mas

Robbanas

gyulékony g6z6k vannak jelen.

Ne haszndlja a késziiléket tulzottan poros vagy szennyezett helyen. Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkaterilet
Tisztasag mentes minden térmeléktél.

Valtédramu eszk6zok
Inverter

AC Load

equipment AC OUT

VALTOARAMU KIMENET |

Power Inverter

Battery

Akkumulator

Az inverter csatlakoztatasa
Megjegyzés: Az inverter telepitésekor Ugyeljen arra, hogy minden fém ékszert, példaul gyUr(t, karkotét, 6rat stb. vegyen le a balesetek elkerilése

érdekében.
1) Helyezze az invertert sik feltletre. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a f6kapcsold KI allasban van.

2) Csatlakoztassa a pirossal jelolt kor alaku csatlakozét az inverter pozitiv (+) DC p6lusahoz, majd a fekete jelolésd kor
alaku csatlakozoét az inverter negativ (+) DC p6lusahoz.

Megjegyzés: A késziilék helytelen sorrendben (pozitiv pdlus a negativ kimenethez) térténé csatlakoztatasa
karosithatja a késziiléket. A forditott csatlakoztatasbél eredd karokra a garancia nem vonatkozik.

3) Ezutan kézzel hizza meg az anyat minden bilincsen. Ne hudzza tal.
4) Amikor a készulék nincs hasznalatban, valassza le az egyenaramu tapkabel csatlakozoéit az akkumulatorrol.
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5. Szolgaltatas

1) Miutdn megfelel6en csatlakoztatta az egyendramu kimenetet vagy az akkumulatort, nyomja meg az inverter bekapcsolégombjat. A gomb zélden fog vilagitani. A készulék

most mar miikodéképes.
2) Csatlakoztassa a héldzati tapellatast. A csatlakoztatott eszkdz névleges fesziiltségének meg kell egyeznie az inverter kimeneti feszultségével.

3) Nyissa ki a légkondicionalé késziilék kapcsolojat.

Ha tobb eszkozt csatlakoztat, elészor a nagyobb teljesitményl eszkozt csatlakoztassa.

4) Amikor az akkumulator gyorsan lemeril, az akkumulator feszlltsége csékkenni kezd, vagy teljesen leesik, az inverter automatikusan kikapcsol, és a piros hibajelzé lampa

kigyullad.
5) Ha a valtakozé dramu eszkoz teljesitménye meghaladja az inverter maximalis teljesitményét, az inverter automatikusan kikapcsol, és a piros hibajelzé ldmpa kigyullad.

6) Ha az inverter szell6zése nem megfeleld, vagy a kérnyezeti hémérséklet til magas, illetve ha az inverter h6mérséklete mikodés kozben jelent6sen megemelkedik, az

inverter automatikusan kikapcsol, és a piros hibajelzé lampa kigyullad.

7) Ha egy hibas akkumulatortdlté rendszer tul magas akkumulatorfesziltséget okoz, az inverter automatikusan kikapcsol, és a piros hibajelzé lampa kigyullad.

8) Akkumulator élettartama

A m(ikodési id6 az akkumulator toltottségi szintjétdl, kapacitasatél és a hasznalt teljesitményszinttdl figg.
egy adott csatlakoztatott eszkoz altal letoltott.

Autéakkumuléator dramforrasként valé hasznalata esetén ajanlott a jarmuivet egy-két 6ranként beinditani az akkumulator feltéltéséhez.
miel6tt a teljesitménye tllsadgosan lecsokkenne.

Az inverter jaré motorral is elindithatd, de az inditas soran fellépé normal fesziltségesés a fesziiltségcsokkenés elleni védelem miatt a készllék ledlldsat okozhatja.

FONTOS: Az autdakkumulatorok ugy vannak kialakitva, hogy nagyon révid ideig biztositsdk az er6s motorinditast. Nem arra szolgalnak, hogy folyamatosan és
teljesen lemerdiljenek.
Az inverter rendszeres hasznalata autéakkumulatorral lerdviditheti az élettartamat. Ha az invertert gyakran és hosszabb ideig elektromos készilékek miikodtetésére hasznaljak,

érdemes lehet kiilén akkumulatorhoz csatlakoztatni.

9) Hasznélaton kiviil kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki az akkumulatort.

6. Hibaelhéaritas

PROBLEMA Lehetséges ok Javasolt megoldés
A késziilék nem mikodik, nem vildgit Sérdit akkumulator Ellendrizze az akkumulatort, és szilkség esetén cserélje ki.
nem vilgit Helytelen csatlakozas Ellendrizd az akkumulator csatlakozasat. Valészintleg az inverter hibas.

atalakito sérult. Javitasért forduljon a szervizhez.

Laza vezetékek. Ellendrizze a kabeleket és a csatlakozésokat. Szlikség esetén cserélje ki a kabeleket.

helyesen csatlakoztassa.

A készllék alacsony terheléssel mikodik. Fesziiltségesés a vezetSben Kérjuk, roviditse le a kabelt, vagy hasznaljon megfeleld kabelt.

A készllék nagy terhelés alatt nem mdkodik.

A késziilék nem mUikédik, a fesziiltség be van kapcsolva Levalasztott feszliltség Kérjuk, a terméket feszlltség alatt hasznalja
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Az inverter kimeneti teljesitménye nagyobb , mint
Inverter tapellatés . A tdlterhelésvédelem
aktivalédott .

a figyelmeztet6 ldmpa kigyullad

kisebb, mint az inverter kimeneti teljesitménye .

A levalasztott véltakozé aramu eszkdz
feszultsége alacsonyabb , mint az inverter
kimenete, de révid tavu fesziltségemelkedés
toértént, és a tulterhelésvédelem aktivalédott.

A csatlakoztatott eszkoz feszlltsége tul magas az inverter
szémdra . Hasznaljon olyan eszkozt , amely csékkenti a rovid tava
feszlltséglokést az inditas soran.

A készilék alacsony fesziltség

Téltse fel az akkumulatort.

Riasztas beindult vagy miatt leallt.
figyelmeztet6 lampa vilagit
Hagyja lehtlni a készlléket.
Elinditva A megfelel6 h(tést is biztositani kell.

tilmelegedés

elleni védelem

A készuléket jol szell6z6 helyen kell elhelyezni.
Csokkentse a készulék terhelését, mert

tulmelegedhet.

Az energiafogyasztas tul magas.

Erésebb akkumulatort kell hasznalni

Az akkumultor gyorsabban merl a kelleténél

varhaté.

Az akkumulator régi vagy elhasznalédott.

Cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nem volt megfelelGen feltoltve.

Sok egyszerd t6lt6 nem képes elegendd
toltést biztositani. Cseréld ki a toltét egy jobb
mindséglire.

7. Termékleiras

Terméktipus Maximalis teljesitmény Termék mérete suly
WM200A 200w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM300A 300w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM500A 500w 234 x 128 x 69 mm 1,15 kg
WM700A 700 W 238 x 151 x 75 mm 1,53 kg
WMS800A 800 W 290 x 128 x 69 mm 1,45 kg

WM1000A 1000 W 290 x 128 x 69 mm 1,58 kg

DC bemeneti feszultségtartomany
Kimeneti AC feszlltségtartomany
Valtakoz6 aramu kimeneti frekvenciatartomany 50 Hz/60 Hz (+ 5%)
Médositott szinuszhullamu AC kimenet

Alacsony akkumulator-ledllitasi tartomany

Magas akkumulator-ledllitasi tartomany

Beszallité/Forgalmazo

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Préaga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz

12 DC/24 V DC/48 V DC (+20% - 5%)
100-110V AC/220-240V AC

10+£0,5V/20+1,0V/40+2,0V
15+0,5V/30+1,0V/60+2,0V
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KRAFT&DELE

Profesional

Convertor de tensiune 12/ 24 la 230 V 350 W, unda sinusoidala pura
KD1250 - KD1254

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza acest dispozitiv.

C€ E[O

© Sunnysoft sro, distribuitor



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Invertor e{
et
el

Baterie

WAVEFORM AC OUTPUT usB DC INPUT

FORMA DE UNDA IESIRE CA usB INTRARE CC

PURESINE WAVE [ 220-240VAC[ | 50Hz [ ] | 5vDCO.5A [[] | 12vDC []
UNDA SINUSOIZUALA PURA 5VDC10A D 24VDC I:‘
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC [ | 60Hz [ | | 5VvDC2.0A [ | | 48vDC [ |

UNDA SINUSOIZUALA MODIFICATA

Erorile de instalare sau utilizarea necorespunzatoare pot duce la pericole sau vatamari corporale.
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte de utilizare.

Va rugam sa pastrati acest manual de instructiuni pentru referinte ulterioare.

Nota: Deoarece compania noastra isi imbunatateste constant produsele, specificatiile din acest manual de utilizare pot fi modificate

fara notificare prealabila.

Protectia mediului Produsele

electrice nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
Acestea ar trebui depozitate in locurile de reciclare desemnate.
Va rugdm sa contactati autoritatile locale pentru informatii privind eliminarea echipamentelor electrice.

Simboluri de siguranta

»
Cititi manualul de utilizare

D Simbol clasa II: Unealta este proiectata cu izolatie dublad. Nu este necesara conectarea la o priza
electrica cu impamantare.
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1. Introducere

Va multumim ca ati achizitionat convertorul nostru de curent continuu la curent alternativ.

Dispozitivul este echipat cu protectie impotriva tensiunii inalte, tensiunii joase, supraincalzirii, supraincarcarii si scurtcircuitului.

Dispozitivul este capabil sé furnizeze curent continuu (de exemplu, de la masini, barci, baterii) unor dispozitive electrice, cum ar fi

iluminat, incarcatoare pentru telefoane mobile, laptopuri, computere, console de jocuri portabile si scule electrice mici.

Pentru a asigura performanta completa a acestui dispozitiv, utilizatorul trebuie sa instaleze produsul corect si sa 1l utilizeze in conformitate cu instructiunile. Prin urmare,

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual si sa urmati instructiunile si indrumarile furnizate.

2. Masuri de siguranta

Instalarea sau utilizarea incorecta a dispozitivului poate fi periculoasé sau poate duce la deteriorarea invertorului sau a echipamentului conectat. Intotdeauna

Urmati toate avertismentele si instructiunile.

Va rugam sa cititi cu atentie urmatoarele instructiuni de siguranta!

AVERTIZARE!
Risc de electrocutare. A nu se lasa la indemana copiilor.

1) Iesirea invertorului este alimentata de curent alternativ si este potential periculoasa. Poate cauza decesul. Trebuie acordatd atentie maxima.

atentie, altfel exista riscul risc de electrocutare.

2) Nu introduceti obiecte n iesirile de curent alternativ, in orificiile de ventilatie si in ventilator ale invertorului.

3) Nu expuneti invertorul la lumina directa a soarelui, apa, ploaie, zadpada sau alte circumstante similare.

4) Nu conectati iesirea de curent alternativ a invertorului la reteaua electrica a locuintei.

AVERTIZARE!

Aveti grija la caldura generata in timpul functionarii.

1) Dupa o functionare prelungitd, temperatura carcasei unitatii poate atinge 60°C (140°F). Asigurati-va ca exista un spatiu liber de cel putin 5 cm (2 inci) in jurul invertorului.
inci) de spatiu liber.

2) in timpul functionarii, tineti dispozitivul departe de materiale care ar putea fi deteriorate de temperaturile ridicate.

Atentie la explozie!
Nu utilizati dispozitivul in prezenta vaporilor sau gazelor inflamabile, de exemplu: pe fundul cabinei unei ambarcatiuni sau in apropierea unui rezervor de benzina; Nu

utilizati dispozitivul in prezenta unei baterii cu plumb sau a altui mediu inflamabil sau exploziv. Acest tip de baterie elibereaza cantitati mari de hidrogen si se poate aprinde

usor in prezenta unei bujii.

AVERTIZARE!
1) Nu conectati iesirea de curent alternativ a invertorului la reteaua electrica a locuintei. Dispozitivul se va deteriora chiar daca este oprit.

2) Nu conectati alimentarea cu curent alternativ al carei fir neutru este legat la masa.

3) Nu expuneti dispozitivul la temperaturi care depasesc 40°C (104°F).
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AVERTIZARE!

Nu utilizati dispozitivul in urmatoarele situatii:
1) Pentru conectarea directa a dispozitivelor de incarcare, cum ar fi lanterne reincarcabile, aparate de ras reincarcabile, lanterne frontale

si alte dispozitive la o priza de alimentare.

2) Fiti extrem de atenti cand conectati dispozitive la invertor.

AVERTIZARE!

Invertorul trebuie conectat la o baterie de curent continuu.

Invertorul nu va functiona cand tensiunea bateriei este scazuta. in schimb, o tensiune ridicat3 a bateriei poate deteriora bateria.

De exemplu:

Intrare convertor 12 V CC - conexiunea pentru 6 V CC nu va fi corecta - conexiunea la 24 V CC va cauza deteriorari.

Intrare de 24 V CC pentru invertor - conexiunea pentru 12 V CC nu va fi corecta - conexiunea la 48 V CC va cauza deteriorari.

3. Functie de protectie

1) Oprire la tensiune joasa

Invertorul este echipat cu o functie de oprire la tensiune joasa. Cand tensiunea bateriei atinge valoarea setatd, iesirea de curent alternativ a
invertorului se va opri automat.

De exemplu:

Intrare pentru invertor de 12V CC, cand tensiunea bateriei atinge 10,0 £ 0,5V, iesirea CA a invertorului se va porni automat

se opreste.

Intrare pentru invertor de 24 V CC. Cand tensiunea bateriei atinge 20,0 +/- 1,0 V, iesirea CA a invertorului se va opri automat.

2) Oprire la Tnalta tensiune

Invertorul este echipat cu o functie de oprire la naltd tensiune. Cand tensiunea bateriei atinge valoarea setata, iesirea de curent alternativ a invertorului
se va opri automat.

De exemplu:

Intrare pentru invertor de 12V CC, cand tensiunea bateriei atinge 15,0 +/- 0,5V, iesirea CA a invertorului se va porni automat.

se opreste.

Intrare pentru invertor de 24V CC. Cand tensiunea bateriei atinge 30,0 +/- 1,0V, iesirea CA a invertorului se va porni automat.

se opreste.

3) Protectie la suprasarcina

Dispozitivul este echipat cu protectie la suprasarcind. Daca tensiunea sau puterea de pornire este prea mare, protectia la suprasarcina va opri

automat invertorul. Odata ce tensiunea si puterea corespunzatoare sunt setate, invertorul va reporni.

De exemplu:

Sursa de alimentare a invertorului 300 W. Daca sarcina depaseste 300 W, iesirea CA a invertorului se va opri automat.

4) Protectie termica

Cand temperatura ambianta atinge valoarea maxima din interiorul invertorului, iesirea de curent alternativ a invertorului se va opri automat.

Invertorul va reporni automat dupa ce temperatura scade.

5) Protectie la scurtcircuit

Daca apare un scurtcircuit in invertor, siguranta se va declansa. Aceasta ofera protectie suplimentara dispozitivului.
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4. Asamblare

Pentru a asigura functionarea in siguranta si performanta corespunzatoare, dispozitivul trebuie instalat intr-un loc adecvat.

Tmprejurimi
Secets Descriere Nu expuneti dispozitivul la apa sau alte lichide. Dispozitivul trebuie utilizat intr-un mediu uscat.
Ricire Dispozitivul trebuie utilizat numai la temperaturi ambientale intre 0°C si 40°C.

Dispozitivul trebuie montat cu un spatiu de cel putin 5 cm Tn jurul sdu pentru a asigura o racire
Ventilat s

suficienta.
Exolozi Nu instalati dispozitivul in zone in care exista baterii sau lichide inflamabile, cum ar fi benzina sau alti vapori

xplozie

inflamabili.

Nu utilizati dispozitivul Th zone cu praf sau murddrie excesiva. Asigurati-va ca zona de lucru este lipsitd de
Puritate orice resturi.

Dispozitive de curent alternativ
Invertor

AC Load

equipment AC OUT

IESIRE CA

Power Inverter

Battery

Baterie

Conectarea convertorului
Nota: La instalarea invertorului, asigurati-va ca ati indepartat toate bijuteriile metalice, cum ar fi inele, bratari, ceasuri etc., pentru a preveni

accidentele.
1) Asezati invertorul pe o suprafata plana. Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare este in pozitia OPRIT.

2) Conectati conectorul circular marcat cu rosu la polul pozitiv (+) de curent continuu al invertorului, apoi conectati conectorul circular

marcat cu negru la polul negativ (+) de curent continuu al invertorului.

Nota: Conectarea dispozitivului in ordine gresita (polul pozitiv la iesirea negativa) poate deteriora dispozitivul. Daunele

cauzate de conectarea inversa nu sunt acoperite de garantie.

3) Apoi strangeti manual piulita de pe fiecare clema. Nu strangeti prea tare.
4) Cand unitatea nu este utilizata, deconectati bornele cablului de alimentare CC de la baterie.
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5. Serviciu

1) Dupa conectarea corecta la iesirea de curent continuu sau la baterie, apasati comutatorul de alimentare al invertorului. Butonul se va aprinde verde. Dispozitivul este acum functional.

2) Conectati alimentarea cu curent alternativ. Tensiunea nominala a dispozitivului conectat trebuie sa fie aceeasi cu tensiunea de iesire a invertorului.

3) Deschideti intrerupatorul aparatului de aer conditionat.

Daca conectati mai multe dispozitive, conectati mai intai dispozitivul cu putere mai mare.

4) Cand bateria se descarca rapid, tensiunea bateriei incepe sa scada sau tensiunea scade complet, invertorul se va opri automat si se va aprinde ledul rosu de defectiune.

5) Daca puterea dispozitivului de curent alternativ este mai mare decat puterea maxima a invertorului, invertorul se va opri automat si se va aprinde ledul rosu de defectiune.

6) Daca invertorul nu are o ventilatie suficientd, daca temperatura ambiantd este prea ridicatd sau daca temperatura invertorului creste semnificativ in timpul functionarii,

invertorul se va opri automat si se va aprinde ledul rosu de defectiune.
7) Daca un sistem de incércare a bateriei defect face ca tensiunea bateriei sa fie prea mare, invertorul se va opri automat si se va aprinde martorul luminos rosu de defectiune.
8) Durata de viata a bateriei
Timpul de functionare depinde de nivelul de incarcare al bateriei, de capacitatea acesteia si de nivelul de putere utilizat.
descarcate de un anumit dispozitiv conectat.
Cand utilizati o baterie auto ca sursa de alimentare, se recomanda pornirea vehiculului la fiecare una sau doua ore pentru a reincarca bateria,

fnainte ca performanta sa sa scada prea mult.

Invertorul poate fi pornit cu motorul in functiune, dar caderea normala de tensiune care apare in timpul pornirii poate cauza oprirea unitatii din cauza protectiei la subtensiune.

IMPORTANT: Bateriile auto sunt proiectate sa ofere perioade foarte scurte de pornire puternica a motorului. Nu sunt destinate sa se descarce continuu si complet.

Utilizarea regulatd a invertorului cu o baterie auto poate scurta durata de viata a acestuia. Daca invertorul va fi utilizat pentru a alimenta aparate electrice frecvent si pentru perioade

lungi de timp, luati in considerare conectarea acestuia la o baterie separata.

9) Cand nu este utilizat, opriti dispozitivul si scoateti bateria.

6. Depanare

PROBLEMA Cauza posibila Solutia propusa
Dispozitivul nu functioneaza, nu se aprinde lumina B deteriorata Verificati bateria si inlocuiti-o daca este necesar.
neaprins Conexiune incorecta Verificati conexiunea bateriei. Probabil ca invertorul este

convertor deteriorat. Contactati serviciul de asistenta pentru reparatii.

Fire slabite. Verificati cablurile si conexiunile. Daca este necesar, inlocuiti cablurile.

conectati corect.

Dispozitivul functioneaza la sarcina redusa. Caderea de tensiune in conductor Va rugam sd scurtati cablul sau sa folositi un cablu adecvat.

Dispozitivul nu functioneaza sub sarcina mare.

Aparatul nu functioneazd, tensiunea este activata Tensiune deconectata Va rugam sa utilizati produsul cu tensiune
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se aprinde martorul luminos Puterea de iesire a invertorului este mai mare decat
Putere invertor . Protectia la suprasarcina a

fost activata .

mai mica decat puterea de iesire a invertorului .

Tensiunea dispozitivului de curent

alternativ deconectat este mai mica decat iesirea
invertorului, dar a existat o crestere pe termen
scurt a tensiunii si a fost activata protectia la
suprasarcina.

Tensiunea dispozitivului conectat este prea mare pentru
invertor . Folositi un dispozitiv care reduce supratensiunea pe
termen scurt in timpul pornirii.

Aparatul s-a oprit din cauza tensiunii

Incarcati bateria.

Alarma declansatd sau martorul scazute.
luminos de avertizare aprins
Lasati dispozitivul sa se rdceasca.
Lansat De asemenea, trebuie asigurata o racire suficienta.
protectie la Dispozitivul trebuie amplasat intr-o zond bine ventilata.

supraincalzire

Reduceti sarcina asupra dispozitivului, acesta se poate

supraincalzi.

Consumul de energie este prea mare.

Ar trebui folosita o baterie mai puternica

Bateria se descarca mai repede decat ar trebui

Bateria este veche sau uzata.
asteptat.

Inlocuiti bateria.

Bateria nu a fost incdrcata corect.

Multe incarcatoare de baza nu pot oferi o incarcare
suficientd. Ar trebui sa Tnlocuiti incdrcatorul cu unul de

calitate superioara.

7. Specificatii ale produsului

Greutate
Tipul de produs Putere maxima Dimensiunea produsului
WM200A 200W 190x100x62mm 0,70 kg
WM300A 300W 190x100x62mm 0,70 kg
WMS500A 500W 234x128x69mm 1,15 kg
WM700A 700W 238x151x75mm 1,53 kg
WMB800A 800W 290%x128x69mm 1,45 kg
WM1000A 1000W 290x128x69mm 1,58 kg

Interval de tensiune de intrare CC
Interval de tensiune de iesire AC
Interval de frecventa de iesire CA 50 Hz/60 Hz (+ 5%)

Iesire CA cu unda sinusoidala modificata
Interval de oprire a bateriei descdrcate

Interval mare de deconectare a bateriei

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

12 DC/24V DC/48 V DC (+20% - 5%)
100-110V CA/220-240V CA

10£0,5V/20+1,0V/40+2,0V
15+0,5V/30+1,0V/60+2,0V

© Sunnysoft sro, distribuitor




KPAPTRAENE

MNpodecmnoHaneH

Mpeo6pasysaTten Ha HanpexeHue 12/24 kbm 230 V 350 W, uncta cnHycovga

KD1250 - KD1254

NHCTPYKLIN 3A YITOTPEBA

Mons, npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, Npean Aa paboTuTe C TOBA YCTPOKCTBO.

C€ E[O

© Sunnysoft sro, aucTpnbyTop



WHCTPYKUWW 3A YMTOTPEBA

o

&Q 0\\>\Q batepus

20°

P\(\J\’O 060opy/BaHe 3a 3axpaHBaHe C NPOMEHANB TOK

WAVEFORM AC OUTPUT USB DC INPUT
Bb/IHOBA ®OPMA NPOMEH/IVB V13X0Z, usB DC BXOA
PURESINE WAVE | | 220-240VAC| | 50Hz [ ] |5vDCO05A [] |12vDC [ ]
YUCTA CMHYCOBBJ/THA 5VDC1 OA D 24VDC I:‘
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC | | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | |48vDC | |
MOANDPUNLINPAHA CHYCOBbBJTHA

TpeLLKy NP1 MOHTaX UM HenpaBwHa ynoTpeba MoraT 4a A0BEeAAT 0 ONacHOCT W HapaHsiBaHe.
Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba npeau ynotpeba.

Mons, 3ana3eTe ToBa PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a 3a 61=,qeu.|,|/| cnpaBkun.

3abenexka: Tbi KaTo HallaTa KOMMaHWA HenpekbCHATO YCbBBbPLUEHCTBA CBOUTE NPOAYKTA, CI'IeLI,I/Iq)I/IKaLU/II/ITe B TOBa PbKOBOACTBO 3a

I'IOTpeGI/ITeI'Iﬂ noanexart Ha NpoMAHa 6e3 npeaBapuTesiHO yBeJOMIeHNE.

Ona3BaHe Ha OKofHaTa cpeja

Enextpuyeckute NpoAyKTu He Tpsi6Ba Aa ce N3XBBPASAT 3ae4HO C 6UTOBUTE OTNaABLLN.

Te Tpsi6Ba Aa ce CbXpaHsiBaT Ha OMNpejeneHy MecTa 3a peLyvKavpaHe.
Mons, cBBpXeTe ce C MeCTHUTE BNACTV 338 MHPOPMALIMSt OTHOCHO M3XBLP/ISIHETO Ha e/1eKTPUYECKO 060pyaBaHe.
|

CrmMBOAY 3a 6e30nacHoOCT

lMpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a NOTPe6uTENs

D CumBoN 3a Knac II: IHCTPYMEHTBT e NPOoeKTUpaH ¢ ABOMHa n3onaums. He e Heo6xoAnMo Aa ce
CBbP3Ba KbM 3a3eMeH e/1eKTPMNYECKN KOHTAKT.
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1. BbBegeHuve

bnarogapum By, Ye 3akynuxre Hawms DC-AC KoHBepTOp.

YCTPOWACTBOTO € CHab/eHO ChC 3aLUMTa CpeLLy BYCOKO HampeXeHe, HCKO HanpexeHue, nperpsisaHe, NpeToBapsaHe U KbCo CbenHeHue.

YCTPOIZCTBOTO e cnoco6Ho Aa 3axpaHBa C MoCTosAHeH TOK (Hanpmmep OT aBTOMO6UAN, noaku, 6aTep|/||/1) HAKOW efleKTpnyeckn yCTPDVICTEa, KaTo Hanpumep

ocBeT/ieHne, 3apagHn yCTpOI‘;ICTBa 3a MO6UAHK Tene¢0Hm, nantonu, KOMMNTPKU, NPeHOCUMN UTPOBU KOH30/IU 1 MasikKu1 e/IleKTPUYeCKN NHCTPYMEHTN.

3a fja ce OCUrypu MbJsiHaTa NPOV3BOAUTENIHOCT Ha TOBA YCTPOICTBO, MOTPe6UTEeNT TpsibBa Aa MHCTanMpa npoAykTa NpaBuIHO 1 /ja ro U3Mosi3Ba B CbOTBETCTBUE C MHCTPyKLUMUTe. CnejoBaTenHo,

Mons, npoyeTeTe BH/MATENHO TOBa PLKOBOACTBO 1 ClejBaliTe NpeAoCTaBeHNTE UHCTPYKLIMK U yKa3aHWs.

2. [peanasHu Mepkun

HEI'IpaBVIl'IHVIHT MOHTax nnn ynoTpeGa Ha yCTpDVICTEOTO MOXe Aa GBAE onaceH unu ja agoseje A0 noBpeja Ha MHBEPTOpa WK CBbP3aHOTO OGOpyAEaH& BuHarmn

Cnejpaiite BCUUKM NpeaynpexaeHns N MHCTPYKLN.

Mons, npoyeteTe BHUMaTENHO CegHUTe UHCTPYKUNK 3a 6e3onacHocT!

NPEAYNPEXAEHWNE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap. Ma3seTe Aganey oT geua.

1) N3xoabT Ha MHBEpTOpa ce 3axpaHBa C MPOMEH/INB TOK U € NoTeHUManHo onaceH. Moxe aa NPUYUNHN CMBPT. TPFIGBE Aa ce nonarat MakCMMasnHun npeanasHu Mepkun.

BHUMaHMe, B NPOTMBEH Clyyaii CbleCTBYBa puck PUCK OT TOKOB yAap.

2) He noctaBsiiite HUKaKBM npeameTtun B AC n3xoauTe, BEHTUAAUNOHHUTE 0TBOPW U BEHTUATOPa Ha nHBEpPTOpa.

3) He n3naraiite uHBepTOpa Ha Npsika CbHYEBa CBETNMNHA, BOAA, AbXA, CHAM Un APYrv NOA06HM o6CcToATeNCTBA.
4) He cBbp3BaiiTe NPOMEHNVBOTOKOBYS U3XO0/ Ha UHBEPTOPa KbM GUTOBaTa enekTpuyecka Mpexa.

MNPEAYNPEXAEHWNE!

BHVMaBaliTe C TonNvHaTa, reHepripaHa no Bpeme Ha pa6orta.

1) Cnes npoAbXUTeNHa paboTa, TeMnepaTtypaTa Ha Kopryca Ha yCcTpoicTBOTO Moxe fa AocturHe 60°C (140°F). Mons, yBepeTe ce, Ye 1Ma MNoHe 5 cM (2 MHYa) NPOCTPaHCTBO OKO/O MHBEpTOpa.

MHYa) CBO60AHO NPOCTPAHCTBO.

2) Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe YyCTPOICTBOTO Aasey OT Matepuanu, KOUTo 6rxa Mornn Aa 6b4aT NoBpeAeH oT

BMCOKW TeMMnepaTypu.

MNaszete ce oT ekcrnnosus!
He u3non3BgaiiTe ycTPOCTBOTO B MPUCLCTBMETO Ha 3aNanyiMu napu wivi rasoBe, HanpuMep: Ha AbHOTO Ha KabyHa Ha nojka vnv 61130 Ao pesepBoap 3a 6eH3nH; He usnonseavite

yCTpOVICTBOTO B NPUCHCTBNETO Ha OJ1I0BHO-KUCENNHHA 6a'repms| Wnn apyra sanannma uan ekcniosneHa cpeja. To3n T"n 6aTep|4$| oTAens roneMu Konn4yecTsa BOAOPOA 1 MOXe 1ecHO Aa ce

Bb3M/IaMeHU B NPUCHCTBNETO Ha CBeLL,.

MNPEAYNPEXAEHWNE!

1) He cBbp3BaiiTe NPOMEHNVBOTOKOBYIA 13X0/, Ha MHBEPTOPa KbM 6UTOBaTa enekTpuyecka Mpexa. YCTPOCTBOTO Lie ce MOBPeAU, 40PV ako e U3K/HUeHO.
2) He cBbp3BaliTe NPOMEHMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe, YNATO HeyTpaneH NPOBOAHMK e 3a3eMeH.

3) He n3naraiite ycTpolicTBOTO Ha TeMnepatypu Hag 40°C (104°F).

© Sunnysoft sro, aucTpnbyTop



MNPEAYMPEXAEHWNE!
He n3non3gaiite yCTPOWCTBOTO B CIEAHUTE CUTYaLN:
1) 3a AMPEKTHO CBbP3BaHE Ha 3apsiAHM YCTPOICTBA, KaTo HaMpuUMep akyMynaTopHY GeHepyeTa, akyMynaTopHU CaMOBPBCHAYKY, YETHNLW U APYT YCTPOIACTBA,

KbM eNnekTpruyeckn KOHTaKT.

2) bbaeTe U3KIKYNTENHO BHUMATENHW, KOrato CBbp3BaTe yCTpOIzCTBa KbM MHBEpPTOpPAa.

MPEAYNPEXAEHWE!

NHBepTOp®bT TpsibBa Aa 6bAe cBbp3aH kbM DC 6aTepus.

MHBepTOp'bT HAMa Aa paGOTVI, KOrato HarnpexeHuneTo Ha GaTeleﬂTa € HNCKO. OGpaTHO, BMCOKOTO HanpexeHune Ha GBTEPVIHTa MOXe fa A noBpean.

Hanpuwmep:

Bxoa 3a 12V DC koHBepTOp - cBbp3BaHeTo 3a 6 V DC HAMa ja e NpaBuiHO - cBbp3BaHeTo kbM 24 V DC e npuynHu nospeja.

24V DC Bxopj 3a nHBepTOpa - cBbp3BaHeTo 3a 12V DC HAMa Aa e NnpaBWHO - cBbp3BaHeTo kbM 48 V DC e npuynHu nospeja.

3. 3awmTHa GyHKUMS

1) Vi3kntouBaHe Npu HUCKO HanpexeHune

MHBEPTOPBLT e 060pyABaH C GYHKLVIA 3@ U3K/IKOUBAHE MPY HVCKO HarnpexeHue. KoraTo HanpeXeHWeTo Ha 6aTepusita JOCTUrHe 3a4ajeHaTa CTOHOCT, MPOMEHNVBOTOKOBUSAT
M3X0J Ha HBEPTOpPa LLe Ceé N3KIHYUN aBTOMAaTUYHO.

Hanpuwmep:

Bxog 3a 12V DC nHBepTOp, KOorato HanpexeHveTo Ha 6atepusTta gocturHe 10.0+0.5V, AC N3X04bT Ha MHBEPTOPA LLe Ce BKIOUM aBTOMAaTUYHO.

V3KoYBa.

Bxog 3a 24VDC nHBepTop. Korato HanpexeHneTo Ha 6aTepusta gocturHe 20.0 +/- 1.0V, AC n3X0AbT Ha MHBEPTOPaA LLie Ce U3K/THYM aBTOMaTUYHO.

2) M3knouBaHe npu BUCOKO HanpexeHue

NHBepTOp®bT e 060pyABaH C GYHKLMA 3a N3KNHOHUBaAHE NPV BUCOKO HanpexeHwue. KoraTo HarnpexeHneTo Ha 6aTepusta JOCTUrHe 3a4ajeHaTa CTOHOCT, MPOMEHINBOTOKOBUAT
V3X0/ Ha VHBEPTOPa LLe Ce U3KNHUN aBTOMaTUYHO.

Hanpuwmep:

Bxog 3a 12V DC nHBepTOp, KOraTo HanpexeHWeTo Ha 6aTepusita AocTurHe 15.0 +/- 0.5V, AC U3X04bT Ha MHBEPTOPa LLie Ce BKNKOUM aBTOMATUYHO.

V3KJIIoYBa.

Bxog 3a 24V DC nHBepTop. KoraTo HanpexeHueTo Ha 6aTepusita gocturHe 30.0 +/- 1.0V, AC U3X0oAbT Ha MHBEPTOPA LUe Ce BK/YMN aBTOMATUYHO.

V3K/IoYBa.

3) 3awuTa OT NpeToBapBaHe

YCTpolicTBOTO € 060pyABaHO CbC 3aLMTa OT NpeToBapBaHe. AKO Ha4aJIHOTO HanpexXeHre NN HavanHaTa MOLLHOCT ca TBbP/Ae BMUCOKM, 3alluTaTa OT npeToBapBaHe

aBTOMATUYHO LLie U3K/oUK HBepTOpa. (e KaTo Ce HaCTPOST NOAXOAALMTE HanpeXeHe U MOLLHOCT, UHBEPTOPLT Lie ce pecTapTupa.

Hanpuwmep:

MHBepTOopHO 3axpaHBaHe 300 W. Ako HaToBapBaHeTo Haasun 300 W, NpOMEH/IMBOTOKOBUAT U3X0/, Ha MHBEPTOPA LU Ce U3K/UN aBTOMaTUYHO.

4) TepMuyHa 3awWwmTa

KoraTo okonHata TemnepaTtypa 4OCTUrHe MakCcMasnHaTa CTOMHOCT BbTpe B MHBEPTOpPa, MPOMEHNNBOTOKOBUAT N3X0/ Ha UHBEPTOPaA LLe Ce U3KNYM aBTOMaTn4YHO.

VIHBEPTOPBT LLe Ce pecTapTvpa aBTOMATVYHO, C/Ief KaTo TemnepaTtypara nagHe.

5) 3awmTa OT KbCO ChefuHeHne

Ako B VHBEPTOpPa Bb3HWKHE KbCO ChbeJHEeHNE, MPeAnasnuTenaT LWe N3KTHYN. Tosa ocurypsBa AOMb/IHNTE/IHA 3allnTa Ha yCTpOVICTBOTQ
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4, CrnobsiBaHe

3a Aa ce ocurypw 6e3onacHa paboTta 1 NpasusHa NPOV3BOANTENHOCT, YCTPOIACTBOTO TPSI6BA Aa 6bA€ UHCTANIMPAHO HA MOAXOASLLO MSCTO.

OkonHocT
Cywa OnucaHune He n3naraiite ycTPOACTBOTO Ha BOAA WY APYT TEUHOCTU. YCTPOCTBOTO Tpsi6Ba Aa ce 13Mo0/i3Ba B Cyxa cpeja.
YcTpolicTBoTO TpsibBa Za ce 13Moi3Ba camMo Mpyv TeMrepaTypa Ha oko/iHaTa cpesa mexzy 0°C n 40°C.
OxnaxgaHe
YCTPOICTBOTO TPsiGBa Aa Ce MOHTMPA C MOHE 5 CM Pa3CTOsIHME OKO/IO HEro, 3a Aa Ce 0CUypu AOCTaTbYHO OX/1axAaHe.
BeHTuvpaHa
£ He nHcTanupaiite ycTpolicTBOTO B 30HWM, Kb/JeTO Ce HamypaT 6aTepun Uv 3anaanumMm TEYHOCTY, KaTo BEH3UH VAN APYrv 3anannuMmn
KCMNo3us
napu.
He n3non3BaiiTe yCTPONCTBOTO B 30HM C MPEKOMEPHO KOIMYECTBO Mpax UAN MpbCOTUS. YBepeTe ce, Ye paboTHaTa 30Ha e
YncroTa NoYNCTEHA OT BCAKAKBY OTNaAbLM.

YCTPOiicTBa C MPOMEHNB TOK

WHBepTop -
AC Load ] | 154
equipment AC OUT
q p NMPOMEHNMB U3XOA4 Power Inverter ot
A black

Battery

BaTtepusa

Cebp3BaHe Ha
npeo6pasysaTtens 3a6enexka: Korato nHctanupare npeo6pasyeaTens, He 3a6passiiTe Aa CBaNNTe BCUUKN METaNHK 61KyTa, KaTo NPBCTEHW, TPUBHY, YaCOBHULM 1 Ap., 3a Aa
npezoTBpaTUTe UHLUMAEHTU.

1) MocTaBeTe MHBEPTOPA BbPXY pPaBHa MOBLPXHOCT. YBepeTe ce, Ye NpeBK/oYBaTeNAT 3a 3aXpaHBaHe e B nonoxeHune N3K/1.

2) CBBbPXKETE YePBEHWS KPbIb/l KOHEKTOP KbM MOA0XMTENHMS (+) DC NOMHOC Ha MHBEPTOPA, a C/lej TOBA CBbPXKETE YEPHYS KPbIb/l KOHEKTOP KbM

oTpuuartenHma (+) DC noarc Ha HBEpTOpPA.

3abenexka: CBprBaHeTO Ha yCTpOVICTBOTO B rpelleH pej (nonoxuTeneH NOAC KbM oTpuuaTeneH 13X0A) MOXe Aa ro nospean. nOBpeAI/ITe,

npuyYnHeHn ot O6paTHO CBbp3BaHe, He Ce MoKpuBaT OT rapaHuuMaTa.

3) Cney ToBa 3aTerHeTe Ha pbKa raiikata Ha Bcsika ckoba. He npesaTaraiiTe.

4) KoraTo ycTpOMCTBOTO He Ce U3MOoN3Ba, U3KtoYeTe KeMuTe Ha 3axpaHBaLLms kaben 3a NocTosiHeH TOK OT 6aTepusTa.
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5. Ycnyra

1) Cnea npaBunHo cebp3BaHe kbM DC n3xoaa nnm 6atepusTa, HaTUCHeTe NPeBKAOYBaATENSA 3@ 3aXpaHBaHe Ha HBepTOopa. ByTOHBT Liie CBeTHe B 3e/1eHO. YCTPOWCTBOTO BeYe e B roTOBHOCT 3a pa6oTa.

2) CBbpXeTe MPOMEHIMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe. HOMUHANHOTO HanpeXeHue Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO TPA6Ba Aa e CbLLOTO KaTo U3XOAHOTO HanpeXeHue Ha MHBepTopa.

3) OTBOPQTE npeskntoYBaTeNs Ha KanmaTunka.

AKo cBbp3BaTe HAKO/KO YCTPOCTBA, MbPBO CBLPXEeTe YCTPOMCTBOTO C MO-BACOKA MOLLHOCT.

4) KoraTo 6aTepusiTa ce paspeav 6bp30, HanpexeHNeTo Ha 6aTepusiTa 3anoYHe Aa NaZa VAW HanpeXeHVeTo NajHe Hamb/HO, NHBEPTOPLT aBTOMATUYHO Liie Ce U3K/IYMN U YEPBEHUST UHAMKATOP

3a NoBPea Lue CBeTHe.

5) AKO MOLLIHOCTTa Ha MPOMEHVBOTOKOBOTO YCTPOICTBO € MO-BMCOKa OT MakCManHaTa MOLLHOCT Ha MHBEPTOpa, TOV aBTOMAaTUYHO LLe Ce U3K/II0UV U YePBEHUST VHAVKATOP 3a NoBpesa Lie
cBeTHe.
6) AKO MHBEPTOPBLT HAMA A0CTaTbyHa BEHTUNALVIS, UM TemnepaTypaTa Ha OKo/IHaTa cpeja e TBbp/e BUCOKa, UK ako TemnepaTypaTta Ha MHBepTOopa Ce MoBULLV 3HaYMTEe/THO MO BpeMe Ha

pa60'ra, TOlA aBTOMAaTUYHO LLie Ce U3KN0UM 1 YepBeHUAT NHAMKATOP 3a NoBpeja Le CBeTHe.

7) Ako noepejeHa cMcTema 3a 3apexjaHe Ha 6aTepmﬂTa AoBejie 0 TBbp/Ae BUCOKO HanpexeHne Ha 6aTepmﬂTa, WHBEPTOPBLT aBTOMATUYHO LLe Ce U3K/THUM U YepBEHUAT UHANKATOP 3a NoBpeja e

cBeTHe.

8) XuBoT Ha 6aTepusiTa
BpeMeTo 3a pa6o'ra 3aBUCU OT HUBOTO Ha 3apexjaHe Ha 63TepVIFITa, HeNHWs KanaymTteT 1 N3noN3BaHOTO HMBO Ha MOLLIHOCT.
n3TerneHn oT KOHKPEeTHO CBbp3aHo yCTpOVICTBO.
KoraTo usnonsearte aBTomo6uieH aKyMynaTop KaTto U3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe, ce npenopbyBa Aa ctapTupare aBTOMO6UIA Ha BCEKM €AVH A0 ABa 4aca, 3a Aa npesapeante 6a'rep|/|ﬂ'ra,
npeAu NPoV3BOAUTENHOCTTA MY Ad NAjAHE TBBPAE HUCKO.
VIHBEPTOPBT MOXe Aa Ce CTapTvpa C paboTeLl, ABUraTeN, HO HOPMaNHVAT CMaj Ha HaNpPEeXeHNeTo, KOWTO BL3HIKBA MO BPeMe Ha CTapTpaHe, MOXe Aa 0Be/e 0 U3K/0UBaHE Ha YCTPOWCTBOTO

MOpaAV 3aLnTa OT HUCKO HamnpexeHwe.

BAXHO: ABTOMO6UAHUTE aKyMynaTopu ca NPoeKTUpaHu Aa ocurypsisaT MHOMO KpaTKu NeprioAun Ha CUHO CTapTUpaHe Ha Auratens. Te He ca NpeAHa3sHayeHu 3a HeNMpekbCHATO U Mb/HO
paspexaaHe.
PesoBHaTa ynoTpe6a Ha MHBEPTOPa C aBTOMOGWNEH akyMynaTop MOXe Aa CbKPaTh XVBOTa My. AKO IHBEPTOPBT LLE Ce 13M0/13Ba 33 YECTO U MPOABL/KMTENHO 3aXpaHBaHe Ha enekTPUYeckn ypeau,

rnoMucieTe 3a CBbP3BaHETO My KbM OTZEe/eH akymynaTop.

9) KoraTo He nsnonssare yCTpOVICTBOTO, W3KNK4eTe ro n nssagete 63TEPVI9|T6.

6. OTCTpaHABaHe Ha HeM3nNpPaBHOCTU

NPOBEM

Bb3MOXHa NpUYMHa MNpeanoxeHo peleHne
YCTPOICTBOTO He paBoTu, HAMa CBETANHI MoBpesaeHa 6atepus ﬂposepeTe 6a‘rep|/|9rra 1 A1 CMeHeTe, ako e Heo6XxoAMMO.
He ceetn HenpaewiHa Bpb3ka MposepeTe Bpb3kaTa Ha 6aTepuaTa. VIHBEPTOPLT BEPOATHO €

KoHBepTOp nospeseH. CBbpXeTe e CbC CepBIA3a 3a PEMOHT.

PazxnabeHm xuum. Mposepete kabennTe 1 Bpb3KNTE. AKO @ HEOBXOANMO, CMeHeTe kabenuTe.

CBbpXeTe NPasuHo.

YCTpOCTBOTO PaboTi NpW HNCKO HaToOBapBaHe. Maz Ha HanpeXeHUeTo B NPOBOAHKA Mons, ckbceTe kabena unu nsnonssaiite NoAxoAsLL kaben.

YCTPOICTBOTO He paboTu Npw roNsiMo HaToBapBaHe.

MpekbcHaTo HanpexeHne Mons, u3nonsgaiite NPoAyKTa C HanpexeHne

YCTPOMCTBOTO He PaboTH, HaMpeXeHNeTo e BKAoYeHO
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npeaynpejntenHarta namna ceeTsa

M3xo/HaTa MOLLIHOCT Ha MHBEPTOPa e No-B1Ccoka OT
HBepTOpHO 3axpaHBaHe . AKTVBMpaHa e
3awmTaTa oT npeToBapsaHe .

no-masnka oT n3xoAHata MOLLHOCT Ha MHBepTopa .

HanpexeHveTo Ha uskntoueHns AC ypea

€ MO-HNCKO OT N3X0Aa Ha UHBEPTOPa , HO € Mano
KpaTKOBPeMeHHO MoBULLIABaHe Ha HanpeXeHNeTo
V e aKTVBMpaHa 3aLyuTaTa oT npeToBapBaHe.

HanpeeH1eTo Ha CBbP3aHOTO YCTPOICTBO € TBbPAE BUCOKO 3a
nHBepTOpa . M3non3BaliTe yCTPOWCTBO , KOETO HaMansiBa KPaTkoCPOUHOTO
npeHanpexeHue no Bpeme Ha cTapTupaHe.

3ap,e|71c‘rBaHa anapma unun ceeTHa

npeaynpeauTenHa ceeTinHa

yCTpOIZCTBOTO Ce e U3K/IIYNI0 Nopaan HUCKO

3apepeTte 6aTepusiTa.

HanpexeHue.
OcraBeTte yCTpOVICTBOTO Aa ce oxnagn.

CraptupaHo Tps6Ba Aa ce 0CMrypu 1 JOCTaTbYHO OXNAXKAAHE.

3awmTa oT yCTpOI/ICTBOTD TpﬂﬁBa Aa ce NocTaBn Ha p,oGpe npoBeTpMBO MACTO.

nperpﬂBaHe Hamanete HaTOBapBaHETO Ha yCTPOUCTBOTO, MOXe Aia nperpee.

baTepusTa ce u3Towasa No-6bP30 OT HEOBXOANMOTO

O4YakBaHO.

KOHCyMaLU/IﬂTa Ha eHeprusa e TBbpAe BMCOKa.

Tpsi6Ba Aa ce U3Mo/3Ba No-MoLHa 6aTepus

EaTepvaa € CTapa nin n3HoceHa.

CmeHeTe 6aTepusiTa.

BaTepusTa He e 61na 3apeaeHa NpaBuIHo.

MHOro 061MKHOBEHV 3apsAHW YCTPOIACTBA He MoraT Aa OCUTypsT
AOCTaTbYHO 3apex/aaHe. Tpsi6Ba Aa CMeHUTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO C No-

BUCOKOKa4ecTBeHO.

7. Cneundurkaumm Ha NpojykTa

Terno
Twvn npoAayKT MaKCcrManHa MOLLHOCT Pa3smep Ha npoaykTta

WM200A 200W 190%100x62 MM 0,70 kr
WM300A 300W 190x100%x62 MM 0,70 kr
WM500A 500W 234x128x69 MM 1,15 kr
WM700A 700W 238x151x75 Mm 1,53 kr
WMB800A 800W 290%128x69 Mm 1,45 kr
WM1000A 1000W 290%128x69 MM 1,58 kr

[lnanasoH Ha BXOAHOTO MNOCTOAHHO HanpexeHve

[AnanasoH Ha N3XOAHOTO MPpOMEeHINBO HanpexeHne

12 DC/24 V DC/48 V DC (+20% - 5%)

100-110V npomMeHnne Tok/220-240V npomMeHANB TOK

YecToTeH AranasoH Ha U3xoA4Hus npoMeHamB Tok 50 Hz/60 Hz (+ 5%)

Mop,mq)mu,mpaH CHyconganeH rnpoMeH/IMBOTOKOB N3X0J,

[lnanasoH Ha v3KaYBaHe npu HUCKa 6aTep|/|;|

Bucok grana3oH Ha n3ka4BaHe Ha 6aTep|/|9|Ta

[JloctaBunk/AnctprnoyTop
CbHUCOT C.p.o.
KoBaHeuka 2390/1a
190 00 Mpara 9

Yexua
www.sunnysoft.cz

10+0.5V/20£1.0V/40£2.0V

15+0.5V/30£1.0V/60+2.0V
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KRAFT&DELE

Professional

Voltage converter 12 / 24 to 230 V 350 W, pure sine wave
KD1250 - KD1254

INSTRUCTIONS FOR USE

Please read this user manual before operating this device.

C€ E[O
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INSTRUCTIONS FOR USE

WAVEFORM AC OUTPUT usB DC INPUT

PURESINE WAVE [ | 220-240VAC[ | 50Hz [ | | 5vDC05A [ ] | 12vDC [ ]
5VDC 1.0A [ | |24vDC [ ]
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC | | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | |48vDC | |

Installation errors or improper use may lead to danger or injury.
Please read the instructions for use carefully before use.

Please keep this instruction manual for future reference.

Note: As our company is constantly improving its products, the specifications in this user manual are
subject to change without prior notice.

Environmental protection

Electrical products must not be disposed of with household waste.
They should be stored at designated recycling locations.
Please contact your local authorities for information on disposing of electrical equipment.

Safety symbols

L3
Read the user manual

D Class Il symbol: The tool is designed with double insulation. It is not necessary to connect it to an
earthed electrical socket.
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1. Introduction

Thank you for purchasing our DC to AC converter.

The device is equipped with protection against high voltage, low voltage, overheating, overload and short circuit.

The device is capable of supplying direct current (e.g. from cars, boats, batteries) to some electrical devices such as

lighting, mobile phone chargers, laptops, computers, portable game consoles and small power tools.

To ensure full performance of this device, the user must install the product correctly and use it in accordance with the instructions. Therefore,
A Please read this manual carefully and follow the instructions and guidelines provided.

2. Safety precautions

Incorrect installation or use of the device may be dangerous or may result in damage to the inverter or connected equipment. Always

Follow all warnings and instructions.

A Please read the following safety instructions carefully!

WARNING!
Risk of electric shock. Keep out of reach of children.

1) The inverter output is powered by alternating current and is potentially dangerous. It can cause death. Maximum care must be taken.

caution, otherwise there is a risk risk of electric shock.

A 2) Do not insert any objects into the inverter's AC outputs, ventilation holes and fan.

3) Do not expose the inverter to direct sunlight, water, rain, snow or other similar circumstances.

4) Do not connect the inverter's AC output to the household electrical grid.

WARNING!

Be careful of the heat generated during operation.

1) After prolonged operation, the unit casing temperature may reach 60°C (140y). Please ensure that there is at least 5cm (2 inches) of space around the inverter.

inches) of free space.
2) During operation, keep the device away from materials that could be damaged by high temperatures.

Beware of explosion!
Do not use the device in the presence of flammable vapors or gases, for example: on the bottom of a boat cabin or near a gasoline tank; Do not use
the device in the presence of a lead-acid battery or other flammable or explosive environment. This type of battery releases large amounts of hydrogen

and could easily ignite in the presence of a spark plug.

WARNING!
1) Do not connect the inverter's AC output to the household power grid. The device will be damaged even if it is turned off.

2) Do not connect AC power whose neutral wire is grounded.

3) Do not expose the device to temperatures exceeding 40°C (104°F).
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WARNING!
Do not use the device in the following situations:
1) For direct connection of charging devices such as rechargeable flashlights, rechargeable shavers, headlamps and other devices

to a power outlet.

2) Be extremely careful when connecting devices to the inverter.

WARNING!

The inverter should be connected to a DC battery.

The inverter will not work when the battery voltage is low. Conversely, high battery voltage may damage the battery.

For example:

12 V DC converter input - connection for 6 V DC will not be correct - connection to 24 V DC will cause damage.

24V DC input for the inverter — connection for 12 V DC will not be correct — connection to 48 V DC will cause damage.

3. Protective function

1) Low voltage shutdown

The inverter is equipped with a low voltage shutdown function. When the battery voltage reaches the set value, the inverter's AC output will
automatically shut down.

For example:

Input for 12V DC inverter, when the battery voltage reaches 10.0+0.5V, the AC output of the inverter will automatically

turns off.

Input for 24VDC inverter. When the battery voltage reaches 20.0 +/- 1.0V, the inverter AC output will automatically shut

down.

2) High voltage shutdown

The inverter is equipped with a high voltage shutdown function. When the battery voltage reaches the set value, the inverter's AC output will
automatically shut down.

For example:

Input for 12V DC inverter, when the battery voltage reaches 15.0 +/- 0.5V, the AC output of the inverter will automatically

turns off.

Input for 24V DC inverter. When the battery voltage reaches 30.0 +/- 1.0V, the AC output of the inverter will automatically

turns off.

3) Overload protection

The device is equipped with overload protection. If the starting voltage or starting power is too high, the overload protection will automatically

shut down the inverter. Once the appropriate voltage and power are set, the inverter will restart.

For example:

Inverter power supply 300 W. If the load exceeds 300 W, the inverter AC output will automatically shut down.

4) Thermal protection

When the ambient temperature reaches the maximum value inside the inverter, the inverter's AC output will automatically shut down. The

inverter will automatically restart after the temperature drops.

5) Short circuit protection

If a short circuit occurs in the inverter, the fuse will trip. This provides additional protection for the device.
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4. Assembly

To ensure safe operation and proper performance, the device must be installed in a suitable location.

Surroundings
Drought Description Do not expose the device to water or other liquids. The device must be operated in a dry environment.
Cooling The device should only be used at ambient temperatures between 0°C and 40°C.
The device should be mounted with at least 5 cm of space around it to ensure sufficient
Ventilated cooling.
Explosion Do not install the device in areas where batteries or flammable liquids, such as gasoline or other flammable
vapors, are present.
Do not use the device in areas with excessive dust or dirt. Make sure the work area is free of all debris.
Purity

AC Load ] Lo
equipment AC OUT

Power Inverter

black

Battery

Battery

Connecting the
converter Note: When installing the inverter, be sure to remove all metal jewelry such as rings, bracelets, watches, etc. to prevent accidents.

1) Place the inverter on a flat surface. Make sure the power switch is in the OFF position.

2) Connect the red marked circular connector to the positive (+) DC pole on the inverter, and then connect the black marked
circular connector to the negative (+) DC pole on the inverter.

Note: Connecting the device in the wrong order (positive pole to negative output) may damage the device. Damage
caused by reverse connection is not covered by the warranty.

3) Then hand tighten the nut on each clamp. Do not overtighten.
4) When the unit is not in use, disconnect the DC power cable terminals from the battery.

© Sunnysoft sro, distributor



5. Service

1) After connecting to the DC output or battery correctly, press the power switch of the inverter. The button will light up green. The device is now operational.

2) Connect the AC power. The rated voltage of the connected device should be the same as the output voltage of the inverter.

3) Open the switch of the air-conditioned appliance.

If you are connecting multiple devices, connect the device with higher power first.

4) When the battery discharges rapidly, the battery voltage starts to drop or the voltage drops completely, the inverter will automatically shut down and the red fault

indicator light will light up.

5) If the power of the AC device is higher than the maximum power of the inverter, the inverter will automatically shut down and the red fault indicator light will light
up.
6) If the inverter does not have sufficient ventilation, or the ambient temperature is too high, or if the inverter temperature rises significantly during operation, the

inverter will automatically shut down and the red fault indicator light will light up.

7) If a faulty battery charging system causes the battery voltage to be too high, the inverter will automatically shut down and the red fault indicator light will light up.

8) Battery life
The operating time depends on the battery charge level, its capacity and the power level that is being used.
downloaded by a specific connected device.
When using a car battery as a power source, it is recommended to start the vehicle every one to two hours to recharge the battery,
before its performance drops too low.
The inverter can be started with the motor running, but the normal voltage drop that occurs during start-up may cause the unit to shut down due to undervoltage

protection.

IMPORTANT: Car batteries are designed to provide very short periods of strong engine starting. They are not intended to be continuously and completely
discharged.
Regular use of the inverter with a car battery can shorten its lifespan. If the inverter will be used to operate electrical appliances frequently and for extended periods of time,

consider connecting it to a separate battery.

9) When not in use, turn off the device and remove the battery.

6. Troubleshooting

PROBLEM Possible cause Proposed solution
Device not working, no lights Damaged battery Check the battery and replace it if necessary.
not lit Incorrect connection Check the battery connection. The inverter is probably
converter damaged. Contact service for repair.
Loose wires. Check the cables and connections. If necessary, replace the cables.

connect correctly.

The device is operating at low load. Voltage drop in the conductor Please shorten the cable or use a suitable cable.

The device does not work under high load.

The device does not work, the voltage is on | Disconnected voltage Please use the product with voltage
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the warning light comes on

The inverter output power is higher than
Inverter power . Overload protection
has been activated .

less than the inverter output power .

The voltage of the disconnected
AC device is lower than the inverter
output , but there has been a short-term

voltage increase and overload protection

has been activated.

The voltage of the connected device is too high for the
inverter . Use a device that reduces the short-term voltage surge
during startup.

Alarm triggered or warning light
illuminated

The device has shut down due to low

Charge the battery.

voltage.
Let the device cool down.
Launched Sulfficient cooling should also be ensured.
overheating The device should be placed in a well-ventilated
protection area. Reduce the load on the device, it may overheat.

The battery is draining faster than it should
expected.

Power consumption is too high.

A more powerful battery should be used

The battery is old or worn out.

Replace the battery.

The battery was not charged properly.

Many basic chargers cannot provide a sufficient
charge. You should replace the charger with a higher

quality one.
7. Product specifications
Product type Maximum power Product size Wetant
WM200A 200W 190%100x62mm 0.70 kg
WM300A 300W 190x100x62mm 0.70 kg
WMS500A 500W 234x128x69mm 1.15 kg
WM700A 700W 238x151x75mm 1.53 kg
WMB800A 800W 290x128x69mm 1.45 kg
WM1000A 1000w 290%128x69mm 1.58 kg

DC input voltage range
Output AC voltage range

12 DC/24 V DC/48 V DC (+20% - 5%)

100-110V AC/220-240V AC

AC output frequency range 50 Hz/60 Hz (£ 5%)

Modified sine wave AC output
Low battery shutdown range

High battery shutdown range

Supplier/Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz

10+0.5V/20+1.0V/40+2.0V

15+0.5V/30£1.0V/60+2.0V

© Sunnysoft sro, distributor




KRAFT&DELE

Professional

PRZETWORNICA PRADU
KD1250 - KD1254
INSTRUKCJA OBSLUGI

Tlumaczenie instrukcji obshugi

Przed rozpoczeciem pracy z urzgdzeniem zapoznaj sie z niniejszg instrukcjg obstugi.

C€ 2O




INSTRUKCJA OBSLUGI

WAVEFORM AC OUTPUT
PURESINE WAVE | | 220-240VAC| | 50Hz [ |

MODIFIED SINE WAVE [ ]| 100-110VAC || 60Hz [ |

USB

5VDC 0.5A | |
5VDC 1.0A [ |
5VDC 2.0A [ |

DC INPUT

12vDC [ ]
24vDC [ |
48vDC | |

Bfgd montazu lub niewtasciwe uzytkowanie mogg spowodowac niebezpieczenstwo lub obrazenia.

Przed uzyciem nalezy zapoznac¢ sie dokfadnie z instrukcje obstugi.

Nalezy zachowac niniejszg instrukcje obstugi w celu pdzniejszego odniesienia sie do niej.

Uwaga: Ze wzgledu na fakt, iz nasza firma caty czas ulepsza swoje produkty, dane techniczne

zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga zmienic¢ sie bez uprzedniego informowania.

Ochrona srodowiska

Produkty elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane wraz z odpadami domowymi.
Nalezy je skladowa¢ w przeznaczonych do tego punktach recyklingowych.
Prosimy o kontakt z lokalnymi wladzami w celu uzyskania informacji na temat

mmm Skifadowania urzadzen elektrycznych.

Symbole bezpieczenstwa

Przeczytac instrukcje obstugi




Spis tresci
Wprowadzenie
Srodki bezpieczenstwa
Ochrona
Instalacja
Obstuga
Rozwigzywanie problemow

Specyfikacja produktu

Symbol Class II: Narzgdzie zostalo zaprojektowane z uzyciem z podwojnej izolacji. Nie jest konieczne
podiaczanie go do uziemionego gniazdka elektrycznego.

UPOWAZNIONY PRZEDSTAWICIEL PRODUCENTA:
Foreintrade S.A.

JANOWEK, UL.MODRZEWIOWA 54,05-555 TARCZYN



1. Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup naszej przetwornicy umozliwiajgcej konwersje napiecia DC do napiecia AC.
Urzadzenie wyposazone jest w funkcje wytgczenia przy wysokim napieciu, wytgczenia przy niskim
napieciu, ochrone przed przegrzaniem, ochrone przed przecigzeniem oraz ochrone przed zwarciem.
Urzadzenie jest w stanie dostarczac zasilanie prgdem statym (np. z samochoddw, todzi, baterii) do
niektdrych urzadzen elektrycznych, takich jak oswietlenie, tadowarka do telefonéw komérkowych, laptop,
komputery, konsola do gier przenosnych, mate narzedzia elektryczne.

Aby zapewni¢ petng wydajnos¢ urzadzenia, uzytkownik musi dokonac¢ prawidtowej instalacji oraz

uzytkowac¢ produkt zgodnie z instrukcjg. Prosimy zatem uwaznie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi i
postepowac zgodnie z opisanymi w niej instrukcjami i wskazéwkami.

2. Srodki bezpieczenstwa
Niewtasciwa instalacja lub niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia moze powodowaé niebezpieczenstwo
lub moze doprowadzi¢ do uszkodzenia przetwornicy lub podtgczonego urzadzenia. Nalezy zawsze
zwracac¢ uwage na wszelkie uwagi i ostrzezenia.
A Prosimy uwaznie zapoznaé sie z ponizszymi ostrzezeniami dotyczgcymi bezpieczenstwa!

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym. Trzymac z dala od dzieci.
1) Wyjscie przetwornicy jest zasilane prgdem zmiennym i stanowi potencjalne zagrozenie. Moze
spowodowac zagrozenie zycia. Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$¢, w przeciwnym razie istnieje
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
2) Nie nalezy wprowadza¢ jakichkolwiek przedmiotow do wyj$¢ prgdu zmiennego przetwornicy,
otworoéw wentylacyjnych oraz do wentylatora.
3) Nie nalezy wystawia¢ przetwornicy na bezposrednie dziatanie stofica, wody, deszczu, $nieg lub
innych podobnych okolicznosci.
4) Nie nalezy podtgczac wyjscia AC przetwornicy do domowej linii zasilajgce;j.

OSTRZEZENIE!

Nalezy zwroci¢ uwage na ciepto wytwarzane podczas pracy

1) Po dtuzszym okresie pracy urzadzenia, jego obudowa moze siega¢ 140°F (60°C). Nalezy upewnic sie,
ze wokot przetwornicy zapewniona zostata przestrzen co najmniej 2 cali (5 cm).

2) Podczas pracy nalezy trzymaé¢ urzadzenie z daleka od materiatow, ktére mogg zosta¢ uszkodzone
przez wysokg temperature.

Uwazaj na eksplozje!

Nie nalezy uzywac urzadzenia w obecnosci palnych oparéw lub gazéw, Na przyktad: na dnie kabiny
statku lub w poblizu zbiornika na benzyne; Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w obecnosci akumulatora
otowiowo-kwasowego oraz w innym tatwopalnym i wybuchowym srodowisku. Tego rodzaju akumulator
uwalnia duzg ilos¢ wodoru i z tatwoscig moze dojs¢ do zaptonu w obecnosci swiecy zaptonowe;j.

OSTRZEZENIE!

1) Nie nalezy podtgcza¢ wyjscia AC przetwornicy do domowe;j linii zasilajgcej. Urzadzenie zostanie
uszkodzone nawet jesli bedzie wytgczone.

2) Nie nalezy podtgcza¢ urzadzenia AC, ktore jest wyposazone w przewdd neutralny podtgczony do
masy.

3) Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na dziatanie temperatur przekraczajacych 104°F (40°C).



OSTRZEZENIE!

Nie nalezy uzywac urzgdzenia w nastepujgcych sytuacjach:

1) Do bezposredniego podigczania do gniazda sieciowego AC urzadzen do fadowania, np. latarki
wielokrotnego tadowania, maszynki do golenia wielokrotnego tadowania, reflektorow i innych urzadzen.
2) Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas podtgczania urzgdzen do przetwornicy.

OSTRZEZENIE!

Przetwornica powinna by¢ podtgczona do akumulatora DC.

Przetwornica nie dziata pod niskim napieciem akumulatora. Z kolei wysokie napiecie akumulatora moze
spowodowac jego uszkodzenie.

Na przykifad:

Wejscie dla 12 VDC przetwornicy - podtgczenie dla 6VDC nie bedzie prawidtowe — podtgczenie do
24VDC spowoduje uszkodzenie.

Wejscie dla 24 VDC przetwornicy - podtgczenie dla 12VDC nie bedzie prawidlowe — podtgczenie do
48VDC spowoduje uszkodzenie.

3. Funkcja ochronna

1) Wylaczenie przy niskim napieciu

Przetwornica jest wyposazona w funkcje wytgczenia przy niskim napieciu. Gdy napiecie akumulatora
osiggnie wartos¢ zadang, wyjscie AC przetwornicy automatycznie wytgcza sie.

Na przykiad:

Wejscie dla 12 VDC przetwornicy, gdy napiecie akumulatora osiggnie 10,0 + 0,5 V, wyjscie AC
przetwornicy zostanie automatycznie wytgczone.

Wejscie dla 24 VDC falownika, gdy napiecie akumulatora osiggnie 20.0 +/-1.0 V, wyjscie AC
przetwornicy zostanie automatycznie wytgczone.

2) Wytaczenie przy wysokim napieciu

Przetwornica jest wyposazona w funkcje wytgczenia przy wysokim napieciu. Gdy napiecie akumulatora
osiggnie warto$¢ zadana, wyjscie AC przetwornicy automatycznie wytgcza sie.

Na przyktad:

Wejscie dla 12 VDC przetwornicy, gdy napiecie akumulatora osiggnie 15.0 +/ 0.5 V, wyjscie AC
przetwornicy zostanie automatycznie wytgczone.

Wejscie dla 24 VDC przetwornicy, jesli napiecie akumulatora osiggnie 30.0 +/-1.0 V, wyjscie AC
przetwornicy zostanie automatycznie wytgczone.

3) Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przecigzeniem. Gdy napiecie rozruchowe lub moc
rozruchowa sg zbyt duze, zabezpieczenie przed przecigzeniem spowoduje automatyczne wytgczenie
przetwornicy AC. Po ustawieniu odpowiedniego napiecia i mocy, przetwornica zostanie uruchomiona
ponownie.

Na przykiad:

Zasilanie 300W przetwornicy, przy mocy obcigzenia wiekszej niz 300 W, wyjscie AC przetwornicy
zostanie automatycznie wylaczone.

4) Zabezpieczenie termiczne

Gdy temperatura otoczenia spowoduje, ze temperatura wewnatrz przetwornicy osiggnie maksymalng
wartosc¢, wyjscie AC przetwornicy zostanie automatycznie wylgczone. Kiedy temperatura obnizy sie,
przetwornica automatycznie uruchomia sie ponownie.

5) Zabezpieczenie przed zwarciem

Gdy dojdzie do zwarcia w przetwornicy, nastgpi roztgczenie bezpiecznika. Stanowi to dodatkowe
zabezpieczenie urzgdzenia.



4. Montaz

W celu zapewnienia bezpiecznej pracy oraz odpowiedniej wydajnosci, nalezy dokonaé montazu
urzadzenia w odpowiednim miejscu.

Otoczenie Opis

Suche Nie nalezy wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie wody i innych ptynéw. Urzgdzenie
musi pracowac¢ w suchym $rodowisku.

Chiodne Urzadzenie nalezy uzywac tylko i wytgczenie, gdy temperatura otoczenia znajduje

sie w zakresie od 32°F(0°C) do 104°F (40°C).

Wentylowane | Urzgdzenie nalezy zamontowa¢ w taki sposéb, aby zapewni¢ przestrzen
przynajmniej 5cm wokét urzadzenia. Zapewni to odpowiednie chtodzenie

urzadzenia.
Bezpieczne Nie nalezy instalowaé urzadzenia w miejscach, w ktérych znajdujg sie
akumulatory lub tatwopalne ciecze, takie jak benzyna i inne tatwopalne opary.
Czyste Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w miejscu o silnym zapyleniu i duzym

zanieczyszczeniu. Nalezy upewnic sie, ze miejsce pracy z urzgdzeniem jest wolne
od wszelkich zanieczyszczen.

AC Load i red
equipment AGEUT

Power Inverter
7 black

Battery

Podtaczenie przetwornicy

Uwaga! Podczas montazu przetwornicy, nalezy pamig¢tac, aby zdja¢ metalowg bizuterig, np.
pierscionki, bransoletki, zegarki itp. aby zapobiec wypadkom.

1) Przetwornice nalezy umiesci¢ na ptaskiej powierzchni. Nalezy upewni¢ si¢, ze urzadzenie jest
wylaczone, czyli przetacznik znajduje sie¢ w pozycji OFF.

2) Nalezy przymocowaé zlacze typu pierScieniowego oznaczone kolorem czerwonym do
dodatniego (+) zacisku DC na przetwornicy, a nast¢pnie nalezy przymocowal zlacze typu
pierscieniowego oznaczone kolorem czarnym do ujemnego (+) zacisku DC na przetwornicy.
Uwaga! Podlaczenie urzadzenia w innej kolejnosci (zacisk dodatni do wyj$cia minusowego) moze
spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
odwrotnym podtaczeniem przewodow.

3) Nastepnie nalezy dokreci¢ recznie nakretke na kazdym zacisku. Nie nalezy dokreca¢ zbyt mocno.
4) Odfacz klipy kabli kabla zasilajagcego DC od akumulatora gdy urzadzenie nie jest uzywane.



5. Obstuga

1) Po dokonaniu poprawnego podigczenia do wyjscia DC lub akumulatora, nalezy wcisngé¢ przetgcznik
zasilania przetwornicy ON/OFF. Przycisk zacznie $wieci¢ na zielono. W tym momencie urzgdzenie
pracuje.

2) Podtaczy¢ urzadzenie AC. Napiecie znamionowe podtgczonego urzgdzenia powinno by¢ takie samo
jak napiecie wyjsciowe przetwornicy

3) Otworz przetgcznik urzgdzenia pradu zmiennego AC.

W przypadku podtgczenia wiekszej ilosci urzadzen, nalezy w pierwszej kolejnosci podtgczy¢ urzgdzenie
0 wiekszej mocy.

4) Gdy moc akumulatora szybko zanika lub gdy napiecie akumulatora zaczyna spadac lub gdy napiecie
to obnizy sie catkowicie, przetwornica zostanie automatycznie wytgczona oraz zapali sie czerwona
lampka awaryjna.

5) Jesli moc urzadzenia AC jest wyzsza niz maksymalna moc przetwornicy, przetwornica zostanie
automatycznie wytgczona oraz zapali sie czerwona lampka awaryjna.

6) Jesli przetwornica nie bedzie miata wystarczajacej wentylacji lub temperatura otoczenia bedzie zbyt
wysoka lub temperatura przetwornicy podniesie sie znacznie podczas pracy, wowczas przetwornica
zostanie automatycznie wytgczona oraz zapali sie czerwona lampka awaryjna.

7) W przypadku, gdy uszkodzony uktad tadowania akumulatora spowoduje, ze napiecie akumulatora
osiggnie zbyt wysoka wartos¢, przetwornica zostanie automatycznie wytgczona oraz zapali sie czerwona
lampka awaryjna.

8) Czas pracy akumulatora

Czas pracy zalezy od poziomu natadowania akumulatora, jego pojemnosci i poziomu mocy, ktéry jest
pobierany przez okreslone podtgczone urzgdzenie.

Podczas korzystania z akumulatora samochodowego jako zrodta zasilania zaleca sie uruchomienie
pojazdu co godzine lub dwie, aby natadowac¢ akumulator zanim jego wydajnos$¢ spadnie zbyt nisko.
Przetwornica moze by¢ uruchomiona podczas pracy silnika, ale normalny spadek napiecia, ktory
wystepuje podczas rozruchu moze spowodowac, ze urzgdzenie zostanie wylgczone ze wzgledu na
zabezpieczenie przed zbyt niskim napieciem.

WAZNE: Akumulatory samochodowe sg zaprojektowane w taki sposéb, aby zapewni¢ bardzo krétki
okres bardzo silnego rozruchu silnika. Nie sg przeznaczone do ciggtego i catkowitego roztadowywania.
Regularne uzywanie przetwornicy przy wykorzystaniu akumulatora samochodowego moze spowodowac
skrécenie zywotnosci akumulatora. Nalezy zatem rozwazy¢ podtgczenie przetwornicy do oddzielnego
akumulatora, gdy przetwornica bedzie wykorzystywana do czestej obstugi urzgdzen elektrycznych przez
dtuzszy okres czasu.

9) Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie oraz odtgczy¢ akumulator.

6. Rozwigzywanie probleméw

PROBLEM Mozliwa przyczyna Sugerowane rozwigzanie
Urzadzenie nie dziata, nie | Uszkodzony akumulator Sprawdz akumulator i wymien w razie potrzeby
Swieci sie zadna lampka Nieprawidtowe podigczenie | Sprawdz podigczenie baterii. Prawdopodobnie
przetwornicy doszto do uszkodzenia przetwornicy. Prosimy o
kontakt z serwisem w celu dokonania naprawy.
Poluznione przewody. Nalezy sprawdzi¢ przewody oraz potgczenia. W
razie potrzeby nalezy podtgczy¢ przewody w
prawidiowy sposob
Urzadzenie  dziata  przy | Spadek napigcia w przewodzie Nalezy skroci¢ przewod Iub  uzyé
matym  obcigzeniu.  Przy odpowiedniego przewodu.
duzym obciazeniu urzadzenie
nie dziala
Urzadzenie nie dziata, $wieci | Napiecie podtaczonego | Nalezy uzy¢ produktu o napieciu




sie lampka ostrzegawcza

urzadzenia AC jest wyzsze niz

mniejszym niz moc wyjsciowa

moc  wyjSciowa  przetwornicy. | przetwornicy.

Zostato uruchomione

zabezpieczenie przed

przecigzeniem.

Napiecie podtgczonego | Napiecie podigczonego urzadzenia jest zbyt

urzgdzenia AC jest mniejsze niz
moc wyjsciowa przetwornicy, ale
doszto do chwilowego
podniesienia napiecia i zostato
uruchomione zabezpieczenie
przed przecigzeniem .

wysokie dla przetwornicy. Nalezy uzyé
urzadzenia, ktére podczas uruchamiania
powoduje zmniejszy wzrost chwilowy napigcia.

Uruchomiony alarm lub
swiecaca lampka
ostrzegawcza

Wylgczone urzgdzenie ze | Nataduj akumulator.
wzgledu na zbyt niskie
napiecie

Nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie ochtodzito sie.
Uruchomione Nalezy  réowniez  zapewni¢  odpowiednie
zabezpieczenie przed | chtodzenie. Urzgdzenie powinno znajdowac sie

przegrzaniem

w dobrze wentylowanym miejscu. Nalezy takze
zmniejszy¢ obcigzenie urzgdzenia, gdyz ma to
wplyw na przegrzewanie si¢ urzgdzenia.

Akumulator wyczerpuje sie
szybciej niz oczekiwano.

Pobdr mocy jest zbyt wysoki.

Nalezy zastosowa¢ odpowiednio mocniejszy
akumulator

Bateria jest stara lub zuzyta.

Wymien akumulator.

Bateria nie zostata w
odpowiedni sposob
natadowana.

Wiele prostych fadowarek nie jest w stanie
zapewni¢ odpowiedniego tadowania. Nalezy
wymieni¢ tadowarke na tadowarke lepszej
jakosci.

7. Specyfikacja produktu

Typ produktu Maksymalna moc Rozmiar produktu Masa
WM200A 200w 190x100x62mm 0.70kg
WM300A 300W 190x100x62mm 0.70kg
WM500A 500W 234x128x69mm 1.15kg
WM700A 700W 238x151x75mm 1.53kg
WMB800A 800W 290x128x69mm 1.45kg
WM1000A 1000W 290x128x69mm 1.58kg

Zakres napiecia wejsciowego DC
Zakres napiecia wyjsciowego AC
Zakres czestotliwosci wyjscia AC

Fala wyjscia AC

50Hz/60HZ(+5%)

12DC/24VDC/48VDC(+20%-5%)
100-110VAC/220-240VAC

Zmodyfikowana fala sinusoidalna

Zakres wytaczenia przy niskim poziomie akumulatora
Zakres wytaczenia przy wysokim poziomie akumulatora

10+0.5V/20+£1.0V/404£2.0V
15+0.5V/304£1.0V/60+2.0V




KRAFT&DELE

Strokovno

Pretvornik napetosti 12/24 na 230 V 350 W, Cisti sinusni val
KD1250-KD1254

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo te naprave preberite ta uporabniski priro¢nik.

C€ E[O
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NAVODILA ZA UPORABO

e .
\8 Ay
e (3
\/ §?60\ O\Q(O Baterija ,J,
(o)
\’0a Oprema za napajanje z izmeni¢nim tokom
N
WAVEFORM AC OUTPUT uUSB DC INPUT
VALOVNA OBLIKA IZHOD IZMENIENEGA TOKA usB VHOD ENOSMERNEGA TOKA

PURESINE WAVE [ | 220-240VAC[ | 50Hz [ | | 5vDC05A [ ] | 12vDC [ ]
CISTI SINUSNI VAL 5VDC 1.0A D 24VDC I:‘
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC | | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | |48vDC | |

SPREMENJEN SINUSNI VAL

Napake pri namestitvi ali nepravilna uporaba lahko povzrocijo nevarnost ali poSkodbe.
Pred uporabo natancno preberite navodila za uporabo.

Prosimo, shranite ta navodila za uporabo za poznejSo uporabo.

Opomba: Ker naSe podjetje nenehno izboljSuje svoje izdelke, se specifikacije v tem uporabniskem prirocniku
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Varstvo okolja Elektri¢nih

izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
E Shranjevati jih je treba na za to dolo€enih mestih za recikliranje.
|

Za informacije o odstranjevanju elektricne opreme se obrnite na lokalne oblasti.

Varnostni simboli

[ 3
Preberite uporabniski priro¢nik

D Simbol razreda II: Orodje je zasnovano z dvojno izolacijo. Ni ga treba prikljuciti na ozemljeno
elektri¢no vti¢nico.
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup naSega pretvornika enosmernega v izmenicni tok.

Naprava je opremljena z zas¢ito pred visoko napetostjo, nizko napetostjo, pregrevanjem, preobremenitvijo in kratkim stikom.

Naprava lahko dovaja enosmerni tok (npr. iz avtomobilov, ¢olnov, baterij) nekaterim elektri¢nim napravam, kot so

razsvetljava, polnilci za mobilne telefone, prenosniki, racunalniki, prenosne igralne konzole in majhna elektri¢na orodja.

Za zagotovitev polnega delovanja te naprave mora uporabnik izdelek pravilno namestiti in ga uporabljati v skladu z navodili. Zato

Prosimo, da natan¢no preberete ta prirocnik in upoStevate navodila in smernice, ki so v njem navedene.

2. Varnostni ukrepi

Nepravilna namestitev ali uporaba naprave je lahko nevarna ali lahko povzroci poskodbe pretvornika ali priklju¢ene opreme. Vedno

Upostevajte vsa opozorila in navodila.

Prosimo, da natancno preberete naslednja varnostna navodila!

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara. Hraniti izven dosega otrok.

1) Izhod pretvornika se napaja z izmeni¢nim tokom in je potencialno nevaren. Lahko povzroci smrt. Potrebna je najvecja previdnost.

previdno, sicer obstaja nevarnost nevarnost elektricnega udara.

2) Vizhode AC, prezracevalne odprtine in ventilator razsmernika ne vstavljajte nobenih predmetov.

3) Razsmernika ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, vodi, dezju, snegu ali druge podobne okolis¢ine.

4) Izhoda pretvornika z izmeni¢nim tokom ne prikljucujte na gospodinjsko elektricno omreZzje.

OPOZORILO!

Bodite pozorni na toploto, ki nastane med delovanjem.

1) Po daljSem delovanju lahko temperatura ohisja enote doseZze 60 °C (140 °F). Zagotovite, da je okoli razsmernika vsaj 5 cm (2 palca) prostora.

palcev) prostega prostora.

2) Med delovanjem napravo hranite stran od materialov, ki bi jih lahko poSkodovale visoke temperature.

Pazite se eksplozije!

Naprave ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih hlapov ali plinov, na primer: na dnu kabine ¢olna ali v bliZini rezervoarja za bencin; Naprave ne uporabljajte v prisotnosti

svin€eno-kislinskega akumulatorja ali drugega vnetljivega ali eksplozivnega okolja. Ta vrsta akumulatorja sprosca velike koli¢ine vodika in se lahko zlahka vname v prisotnosti

svecke.

OPOZORILO!

1) Izhoda pretvornika z izmeni¢nim tokom ne prikljucujte na gospodinjsko elektricno omrezje. Naprava se bo poskodovala, tudi ¢e je izklopljena.
2) Ne prikljucujte izmeni¢nega napajanja, katerega nevtralna Zica je ozemljena.

3) Naprave ne izpostavljajte temperaturam, ki presegajo 40 °C (104 °F).
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OPOZORILO!
Naprave ne uporabljajte v naslednjih primerih:
1) Za neposredno prikljucitev polnilnih naprav, kot so polnilni svetilki, polnilni brivniki, naglavne svetilke in druge naprave, na

elektri¢no vticnico.

2) Pri priklju€evanju naprav na pretvornik bodite izjemno previdni.

OPOZORILO!

Razsmernik mora biti priklju¢en na baterijo z enosmernim tokom.

Razsmernik ne bo deloval, ¢e je napetost baterije nizka. Nasprotno pa lahko visoka napetost baterije poSkoduje baterijo.

Na primer:

Vhod pretvornika 12 V DC - priklop za 6 V DC ne bo pravilen - priklop na 24 V DC bo povzrocil $kodo.

Vhod 24V DC za razsmernik - priklop za 12 V DC ne bo pravilen - priklop na 48 V DC bo povzrocil Skodo.

3. Zascitna funkcija

1) Izklop zaradi nizke napetosti

Razsmernik je opremljen s funkcijo izklopa pri nizki napetosti. Ko napetost baterije doseZe nastavljeno vrednost, se izmenicni izhod razsmernika
samodejno izklopi.

Na primer:

Vhod za 12V DC inverter. Ko napetost baterije doseZe 10,0 + 0,5V, se bo izmenicni izhod inverterja samodejno

se izklopi.

Vhod za 24 V DC inverter. Ko napetost baterije doseze 20,0 +/- 1,0 V, se izmenicni izhod inverterja samodejno izklopi.

2) Izklop zaradi visoke napetosti

Razsmernik je opremljen s funkcijo izklopa pri visoki napetosti. Ko napetost baterije doseZe nastavljeno vrednost, se izmeni¢ni izhod razsmernika
samodejno izklopi.

Na primer:

Vhod za 12V DC inverter. Ko napetost baterije doseZe 15,0 +/- 0,5V, se bo izmeni¢ni izhod inverterja samodejno vklopil.

se izklopi.

Vhod za 24V DC inverter. Ko napetost baterije doseZe 30,0 +/- 1,0V, se bo izmenicni izhod inverterja samodejno

se izklopi.

3) Zas¢ita pred preobremenitvijo

Naprava je opremljena z zaitito pred preobremenitvijo. Ce je zagonska napetost ali zagonska mo¢ previsoka, bo zas¢ita pred preobremenitvijo

samodejno izklopila pretvornik. Ko sta nastavljeni ustrezna napetost in mo¢, se bo pretvornik znova zagnal.

Na primer:

Napajanje inverterja 300 W. Ce obremenitev preseze 300 W, se bo izmeni¢ni izhod inverterja samodejno izklopil.

4) Toplotna zas¢ita

Ko temperatura okolice v razsmerniku doseZe najvi$jo vrednost, se izmenicni izhod razsmernika samodejno izklopi. Razsmernik se bo

samodejno znova zagnal, ko temperatura pade.

5) Zascita pred kratkim stikom

Ce v razsmerniku pride do kratkega stika, se varovalka sproZi. To zagotavlja dodatno zas¢ito naprave.
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4. Sestavljanje

Za zagotovitev varnega delovanja in pravilnega delovanja mora biti naprava names¢ena na primernem mestu.

Okolica Opis
Suia Naprave ne izpostavljajte vodi ali drugim teko¢inam. Napravo je treba uporabljati v suhem okolju.
Hiajenje Napravo uporabljajte le pri temperaturi okolice med 0 °C in 40 °C.
Napravo je treba namestiti tako, da je okoli nje vsaj 5 cm prostora, da se zagotovi zadostno hlajenje.
Prezraceno
Eksplozija Naprave ne name3cajte na obmocgjih, kjer so prisotne baterije ali vnetljive tekocine, kot so bencin
ali druge vnetljive hlapi.
Naprave ne uporabljajte na obmogjih s prekomerno koli¢ino prahu ali umazanije. Prepricajte se,
Cistost da je delovno obmocje brez ostankov.

Naprave na izmenicni tok
Inverter

AC Load

equipment AC OUT

1ZHOD IZMENICNEGA TOKA

Power Inverter

Battery

Baterija

Prikljucitev pretvornika
Opomba: Pri name3canju pretvornika odstranite ves kovinski nakit, kot so prstani, zapestnice, ure itd., da preprecite nesrece.

1) Razsmernik postavite na ravno povrsino. Prepricajte se, da je stikalo za vklop v poloZaju IZKLOP.

2) Rdece oznacen okrogli konektor prikljucite na pozitivni (+) pol enosmernega toka na razsmerniku, nato pa ¢rno oznacen okrogli konektor

prikljuite na negativni (+) pol enosmernega toka na razsmerniku.

Opomba: Ce napravo priklju¢ite v napa¢nem vrstnem redu (pozitivni pol na negativni izhod), jo lahko po$kodujete. Skoda, ki jo

povzroci obratna prikljucitev, ni krita z garancijo.

3) Nato ro¢no privijte matico na vsaki objemki. Ne privijte premocno.
4) Ko enote ne uporabljate, odklopite prikljucke napajalnega kabla za enosmerni tok z akumulatorja.
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5. Storitev

1) Po pravilni prikljucitvi na enosmerni izhod ali baterijo pritisnite stikalo za vklop pretvornika. Gumb bo zasvetil zeleno. Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

2) Prikljucite izmeni¢no napajanje. Nazivna napetost priklju¢ene naprave mora biti enaka izhodni napetosti pretvornika.

3) Odprite stikalo klimatske naprave.

Ce prikljucujete ve¢ naprav, najprej priklopite napravo z ve¢jo mogjo.

4) Ko se baterija hitro izprazni, napetost baterije zatne padati ali napetost popolnoma pade, se bo pretvornik samodejno izklopil in zasvetila bo rdeca indikatorska

lucka napake.

5) Ce je mo¢ naprave na izmenicni tok vigja od najvecje moti pretvornika, se bo pretvornik samodejno izklopil in zasvetila bo rde¢a indikatorska lu¢ka za
napako.
6) Ce razsmernik nima zadostnega prezracevanja ali je temperatura okolice previsoka ali ¢e se temperatura razsmernika med delovanjem znatno dvigne, se bo

razsmernik samodejno izklopil in zasvetila bo rdeca indikatorska lu¢ka za napako.

7) Ce okvarjen sistem polnjenja akumulatorja povzroéi previsoko napetost akumulatorja, se bo pretvornik samodejno izklopil in zasvetila bo rde¢a indikatorska

lucka za napako.

8) Zivljenjska doba baterije
Cas delovanja je odvisen od stopnje napolnjenosti baterije, njene kapacitete in uporabljene mo¢i.
prenesena z dolo€eno povezano napravo.
Pri uporabi avtomobilskega akumulatorja kot vira napajanja je priporocljivo, da vozilo zaZenete vsaki eno do dve uri, da se akumulator napolni,
preden njegova ucinkovitost pade prenizko.
Pretvornik je mogoce zagnati, medtem ko motor deluje, vendar lahko normalen padec napetosti, ki se pojavi med zagonom, povzroci izklop enote zaradi zas¢ite

pred prenizko napetostjo.

POMEMBNO: Avtomobilski akumulatorji so zasnovani tako, da zagotavljajo zelo kratka obdobja mo¢nega zagona motorja. Niso namenjeni nenehnemu in
popolnemu praznjenju.
Redna uporaba pretvornika z avtomobilskim akumulatorjem lahko skraj$a njegovo Zivljenjsko dobo. Ce boste pretvornik pogosto in dlje ¢asa uporabljali za delovanje

elektri¢nih naprav, razmislite o prikljucitvi na lo¢en akumulator.

9) Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite in odstranite baterijo.

6. Odpravljanje tezav

TEZAVA Mozen vzrok Predlagana resitev
Naprava ne deluje, ni lugi Poskodovana baterija Preverite baterijo in jo po potrebi zamenjajte.
niprizgano Napacna povezava Preverite priklju¢ek akumulatorja. Verjetno je pretvornik
pretvornik poskodovano. Za popravilo se obrnite na servis.
Ohlapne Zice. Preverite kable in povezave. Po potrebi zamenjajte kable.

pravilno prikljucite.

Naprava deluje pri nizki obremenitvi. Padec napetosti v prevodniku Prosimo, skraj3ajte kabel ali uporabite primeren kabel.

Naprava ne deluje pri visoki obremenitvi.

Naprava ne deluje, napetost je vklopljena Odklopljena napetost Izdelek uporabljajte z napetostjo
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opozorilna lucka se prizge Izhodna moc pretvornika je visja od
Napajanje inverterja . Aktivirana je bila
zascita pred preobremenitvijo .

manjsa od izhodne moci pretvornika .

Napetost odklopljene naprave z

izmeni¢nim tokom je niZja od izhoda
pretvornika , vendar je prislo do
kratkotrajnega povecanja napetosti in
aktivirala se je zascita pred preobremenitvijo.

Napetost priklju¢ene naprave je previsoka za pretvornik .
Uporabite napravo, ki zmanjsa kratkotrajni napetostni sunek med
zagonom.

Naprava se je izklopila zaradi prenizke
Sprozen alarm ali prizgana opozorilna napetosti.

lucka

Napolnite baterijo.

Izstreljeno

zascita pred

pregrevanjem

Pustite, da se naprava ohladi.
Zagotoviti je treba tudi zadostno hlajenje.
Napravo je treba namestiti v dobro prezracen prostor.

Zmanj3ajte obremenitev naprave, saj se lahko pregreje.

Poraba energije je previsoka.

Uporabiti je treba zmogljivejSo baterijo

Baterija se prazni hitreje, kot bi se morala Baterija je stara ali obrabljena.

pri¢akovano.

Zamenijajte baterijo.

Baterija ni bila pravilno napolnjena.

Veliko osnovnih polnilnikov ne more zagotoviti zadostne

napolnjenosti. Polnilnik zamenjajte s kakovostnejSim.

7. Specifikacije izdelka

Vrsta izdelka Najvecja moc Velikost izdelka Teza
WM200A 200w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM300A 300w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM500A 500 W 234 x 128 x 69 mm 1,15 kg
WM700A 700 W 238 x 151 x 75 mm 1,53 kg
WMS800A 800 W 290 x 128 x 69 mm 1,45 kg
WM1000A 1000 W 290 x 128 x 69 mm 1,58 kg
Obmocje vhodne enosmerne napetosti 12 DC/24V DC/48 V DC (+20 % - 5 %)
Obmogje izhodne izmenicne napetosti 100-110 V AC/220-240 V AC

Frekvencno obmocje izhodnega izmeni¢nega toka 50 Hz/60 Hz (+ 5 %)

Spremenjen sinusni izmenic¢ni izhod

Obmogje izklopa pri nizki bateriji

10+0,5V/20+1,0V/40+2,0V

Visok doseg izklopa baterije 15+0,5V/30+1,0V/60+2,0V

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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KRAFT&DELE

Profesionalno

Pretvara¢ napona 12/24 na 230 V 350 W, isti sinusni val
KD1250 - KD1254

UPUTE ZA UPORABU

Molimo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik prije upotrebe ovog uredaja.

C€ E[O
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UPUTE ZA UPORABU

&
GQO\Q(O Baterija
\,096 Oprema za napajanje izmjeni¢nom strujom
N
WAVEFORM AC OUTPUT USB DC INPUT
VALNI OBLIK 12102 ZMENIENOG NAPONA usB DC ULAZ

PURESINE WAVE [ ] 220-240VAC[ | 50Hz [ | | 5vDC05A [ ] | 12vDC [ ]
CISTI SINUSNI VAL 5VDC1.0A D 24VDC I:‘
MODIFIED SINE WAVE | || 100-110VAC | | 60Hz [ | | 5vDC2.0A [ | |48vDC | |

MODIFICIRANI SINUSNI VAL

Pogreske pri instalaciji ili nepravilna uporaba mogu dovesti do opasnosti ili ozljeda.
Molimo Vas da prije upotrebe pazljivo procitate upute za uporabu.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik s uputama za buducu upotrebu.

Napomena: Budu¢i da nasa tvrtka neprestano poboljSava svoje proizvode, specifikacije u ovom korisni¢kom priru¢niku

podloZne su promjenama bez prethodne najave.

Zastita okolisa Elektri¢ni

proizvodi ne smiju se odlagati s kuénim otpadom.

Treba ih skladistiti na za to odredenim mjestima za recikliranje.
Za informacije o odlaganju elektri¢cne opreme obratite se lokalnim vlastima.
|

Sigurnosni simboli

[ 3
Procitajte korisnicki prirucnik

D Simbol klase II: Alat je dizajniran s dvostrukom izolacijom. Nije ga potrebno spajati na uzemljenu
elektri¢nu uti¢nicu.
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1. Uvod

Hvala vam Sto ste kupili na3 DC/AC pretvarac.

Uredaj je opremljen zastitom od visokog napona, niskog napona, pregrijavanja, preoptereéenja i kratkog spoja.

Uredaj je sposoban napajati neke elektricne uredaje istosmjernom strujom (npr. iz automobila, brodova, baterija) kao Sto su

rasvjeta, punjaci za mobilne telefone, prijenosna racunala, racunala, prijenosne igrace konzole i mali elektri¢ni alati.

Molimo vas da paZzljivo procitate ovaj priru¢nik i slijedite upute i smjernice koje su u njemu navedene.

: Kako bi se osigurala puna ucinkovitost ovog uredaja, korisnik mora ispravno instalirati proizvod i koristiti ga u skladu s uputama. Stoga,

2. Sigurnosne mjere

Nepravilna instalacija ili koriStenje uredaja moZe biti opasno ili moZe ostetiti pretvarac ili priklju¢enu opremu. Uvijek

Slijedite sva upozorenja i upute.

A Molimo paZljivo procitajte sljedece sigurnosne upute!

UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara. Cuvati izvan dohvata djece.
1) Izlaz pretvaraca napaja se izmjeni¢nom strujom i potencijalno je opasan. MoZe uzrokovati smrt. Potreban je maksimalan oprez.

oprez, inace postoji opasnost  rizik od strujnog udara.

A 2) Ne umecite nikakve predmete u AC izlaze pretvaraca, ventilacijske otvore i ventilator.

3) Ne izlaZite pretvarac izravnoj suncevoj svjetlosti, vodi, kisi, snijegui ili druge sli¢ne okolnosti.
4) Ne spajajte AC izlaz pretvaraca na kuénu elektri¢nu mrezu.

UPOZORENJE!

Budite oprezni s toplinom koja se stvara tijekom rada.

1) Nakon duljeg rada, temperatura kucista uredaja moze doseci 60 °C (140 °F). Molimo Vas da osigurate najmanje 5 cm (2 inca) prostora oko pretvaraca.

inca) slobodnog prostora.
2) Tijekom rada drZite uredaj dalje od materijala koji bi se mogli oStetiti visokim temperaturama.

Pazite na eksploziju!
Ne koristite uredaj u prisutnosti zapaljivih para ili plinova, na primjer: na dnu kabine broda ili u blizini spremnika benzina; Ne koristite uredaj u
prisutnosti olovno-kiselinske baterije ili drugog zapaljivog ili eksplozivnog okruZenja. Ova vrsta baterije oslobada velike koli¢ine vodika i lako se moze

zapaliti u prisutnosti svjecice.

UPOZORENJE!
1) Ne spajajte AC izlaz pretvaraca na ku¢nu elektricnu mrezu. Uredaj Ce se oStetiti ¢ak i ako je iskljucen.

2) Ne spajajte izmjenicnu struju Cija je neutralna Zica uzemljena.

3) Ne izlaZite uredaj temperaturama visim od 40°C (104°F).
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UPOZORENJE!

Ne koristite uredaj u sljede¢im situacijama:

1) Za izravno spajanje uredaja za punjenje kao $to su punjive svjetiljke, punjivi brijaci aparati, naglavne svjetiljke i drugi uredaji
na elektri¢nu uti€nicu.

2) Budite izuzetno oprezni prilikom spajanja uredaja na pretvarac.

UPOZORENJE!

Inverter treba biti spojen na istosmjernu bateriju.

Inverter nece raditi kada je napon baterije nizak. Suprotno tome, visoki napon baterije moZe oStetiti bateriju.

Na primjer:
Ulaz pretvaraca od 12 V DC - prikljuak za 6 V DC nece biti ispravan - priklju€ak na 24 V DC uzrokovat ¢e oStecenje.

Ulaz od 24V DC za pretvarac - spajanje na 12 V DC nece biti ispravno - spajanje na 48 V DC uzrokovat ¢e ostecenje.

3. Zastitna funkcija

1) Iskljucivanje zbog niskog napona

Inverter je opremljen funkcijom iskljucivanja pri niskom naponu. Kada napon baterije dosegne postavljenu vrijednost, AC izlaz invertera
¢e se automatski iskljuciti.

Na primjer:

Ulaz za 12V DC inverter, kada napon baterije dosegne 10,0£0,5V, AC izlaz invertera ¢e se automatski

iskljutuje se.

Ulaz za 24VDC inverter. Kada napon baterije dosegne 20,0 +/- 1,0V, AC izlaz invertera ¢e se automatski iskljuciti.

2) Iskljucivanje zbog visokog napona

Inverter je opremljen funkcijom iskljucivanja pri visokom naponu. Kada napon baterije dosegne postavljenu vrijednost, AC izlaz invertera
¢e se automatski iskljuditi.

Na primjer:

Ulaz za 12V DC inverter, kada napon baterije dosegne 15,0 +/- 0,5V, AC izlaz invertera ¢e se automatski

iskljutuje se.

Ulaz za 24V DC inverter. Kada napon baterije dosegne 30,0 +/- 1,0V, AC izlaz invertera ¢e se automatski

iskljuguje se.

3) Zastita od preopterecenja

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Ako je pocetni napon ili poCetna snaga previsoka, zastita od preopterecenja ¢e

automatski iskljuciti pretvarac. Nakon Sto se postave odgovarajuci napon i snaga, pretvarac ¢e se ponovno pokrenuti.

Na primjer:

Napajanje invertera 300 W. Ako opterecenje prijede 300 W, AC izlaz invertera ¢e se automatski iskljuciti.

4) Toplinska zastita

Kada temperatura okoline unutar pretvaraca dosegne maksimalnu vrijednost, AC izlaz pretvaraca ¢e se automatski iskljuciti.

Pretvarac ¢e se automatski ponovno pokrenuti nakon $to temperatura padne.

5) Zastita od kratkog spoja
Ako dode do kratkog spoja u inverteru, osigurac ¢e se iskljuciti. To pruza dodatnu zastitu za ureda;j.
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4. Skupstina

Kako bi se osigurao siguran rad i ispravan rad, uredaj mora biti instaliran na prikladnom mjestu.

Okruzenje OpIS
Suza Ne izlaZite uredaj vodi ili drugim teku¢inama. Uredaj se mora koristiti u suhom okruzenju.
Hiadenje Uredaj se smije koristiti samo na temperaturama okoline izmedu 0°C i 40°C.

Uredaj treba montirati s najmanje 5 cm prostora oko sebe kako bi se osiguralo dovoljno hladenje.
Ventilirano
Eksoloi Ne postavljajte uredaj u podrucja gdje se nalaze baterije ili zapaljive tekucine, poput benzina ili

splozija

drugih zapaljivih para.

Ne koristite uredaj u podrucjima s prekomjernom prasinom ili prljavStinom. Provijerite je li radno
Cistoca podrucje bez ikakvih ostataka.

Uredaji naizmjenicne struje I
nverter

crveno
red

AC Load

equipment AC OUT

IZLAZ IZMJENIENOG NAPONA

Power Inverter

Battery

Baterija

Spajanje pretvaraca

Napomena: Prilikom postavljanja pretvaraca obavezno uklonite sav metalni nakit poput prstenja, narukvica, satova itd. kako biste
sprijecili nezgode.

1) Postavite pretvara¢ na ravnu povrginu. Provjerite je li prekida¢ za napajanje u poloZaju ISKLJUCENO.

2) Spojite crveno oznaceni okrugli konektor na pozitivni (+) DC pol pretvaraca, a zatim spojite crno oznaceni okrugli konektor
na negativni (+) DC pol pretvaraca.

Napomena: Spajanje uredaja pogresnim redoslijedom (pozitivni pol na negativni izlaz) moZe o3tetiti uredaj. Steta
uzrokovana obrnutim spajanjem nije pokrivena jamstvom.

3) Zatim ru¢no zategnite maticu na svakoj stezaljci. Nemojte previsSe zategnuti.
4) Kada se uredaj ne koristi, odspojite prikljucke kabela za istosmjerno napajanje s baterije.
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5. Usluga

1) Nakon 3to ste ispravno spojili DC izlaz ili bateriju, pritisnite prekidac za napajanje pretvaraca. Gumb ce svijetliti zeleno. Uredaj je sada u funkciji.

2) Spojite izmjeni¢nu struju. Nazivni napon spojenog uredaja trebao bi biti isti kao izlazni napon pretvaraca.

3) Otvorite prekidac klima uredaja.

Ako spajate viSe uredaja, prvo spojite uredaj s vecom snagom.

4) Kada se baterija brzo isprazni, napon baterije po¢ne padati ili napon potpuno padne, pretvarac ¢e se automatski iskljuciti i upalit ¢e se crvena lampica

indikatora greske.
5) Ako je snaga AC uredaja vec¢a od maksimalne snage pretvaraca, pretvarac ¢e se automatski iskljuciti i upalit ¢e se crvena lampica indikatora greske.

6) Ako pretvara¢ nema dovoljnu ventilaciju ili je temperatura okoline previsoka ili ako temperatura pretvaraca znacajno poraste tijekom rada, pretvarac

¢e se automatski iskljuciti i upalit ¢e se crvena lampica indikatora greske.

7) Ako neispravan sustav punjenja baterije uzrokuje previsok napon baterije, pretvarac ¢e se automatski iskljuciti i upalit ¢e se crvena lampica indikatora

greske.

8) Trajanje baterije
Vrijeme rada ovisi o razini napunjenosti baterije, njezinom kapacitetu i razini snage koja se koristi.
preuzeto s odredenog povezanog uredaja.
Kada se kao izvor napajanja koristi automobilski akumulator, preporucuje se pokretanje vozila svakih jedan do dva sata kako bi se akumulator napunio,
prije nego $to mu performanse padnu prenisko.
Inverter se moZe pokrenuti s motorom u radu, ali normalan pad napona koji se javlja tijekom pokretanja moZe uzrokovati gasenje uredaja zbog zastite

od preniskog napona.

VAZNO: Automobilski akumulatori su dizajnirani da omoguce vrlo kratka razdoblja snaznog pokretanja motora. Nisu namijenjeni za kontinuirano i
potpuno praznjenje.
Redovita upotreba pretvaraca s automobilskim akumulatorom moZe skratiti njegov vijek trajanja. Ako e se pretvarac Cesto i dulje vrijeme koristiti za rad

elektri¢nih uredaja, razmislite o spajanju na zasebnu bateriju.

9) Kada se ne koristi, iskljucite uredaj i izvadite bateriju.

6. RjeSavanje problema

PROBLEM Moguéi uzrok PredloZeno rjeSenje

Uredaj ne radi, nema svjetla Ostecena baterija Provjerite bateriju i po potrebi je zamijenite.

ije osvetleno Neispravna veza Provjerite spoj baterije. Inverter je vjerojatno neispravan.
konverter oSteceno. Za popravak se obratite servisu.
Labave Zice. Provjerite kabele i spojeve. Ako je potrebno, zamijenite kabele.

ispravno spojite.

Uredaj radi s malim opterecenjem. Pad napona u vodi¢u Molimo skratite kabel ili upotrijebite odgovarajuci kabel.

Uredaj ne radi pod velikim opterecenjem.

Uredaj ne radi, napon je uklju¢en Isklju¢eni napon Molimo koristite proizvod s naponom
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pali se lampica upozorenja

1zlazna snaga invertera je veca od
Napajanje invertera . Aktivirana je
zastita od preopterecenja .

manja od izlazne snage invertera .

Napon isklju¢enog AC uredaja je

nizi od izlaza pretvaraca, ali je doslo do
kratkotrajnog porasta napona i
aktivirala se zastita od preopterecenja.

Napon spojenog uredaja je previsok za pretvarac . Koristite
uredaj koji smanjuje kratkotrajni naponski udar tijekom
pokretanja.

Uklju€en alarm ili upaljeno
svjetlo upozorenja

Uredaj se isklju¢io zbog niskog napona.

Napunite bateriju.

Pokrenuto
zastita od

pregrijavanja

Pustite uredaj da se ohladi.

Takoder treba osigurati dovoljno hladenje.
Uredaj treba postaviti u dobro prozratenom
prostoru. Smanjite opterecenje uredaja, moze se
pregrijati.

Baterija se prazni brZze nego 5to bi trebala
ocekivano.

Potro3nja energije je prevelika.

Treba koristiti snazniju bateriju

Baterija je stara ili istroSena.

Zamijenite bateriju.

Baterija nije bila pravilno napunjena.

Mnogi osnovni punjaci ne mogu osigurati
dovoljno punjenje. Trebali biste zamijeniti punjac
kvalitetnijim.

7. Specifikacije proizvoda

Vrsta proizvoda Maksimalna snaga Veli¢ina proizvoda Tezina
WM200A 200w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM300A 300w 190 x 100 x 62 mm 0,70 kg
WM500A 500 W 234 x 128 x 69 mm 1,15 kg
WM700A 700 W 238 x 151 x 75 mm 1,53 kq
WMS800A 800 W 290 x 128 x 69 mm 1,45 kg

WM1000A 1000 W 290 x 128 x 69 mm 1,58 kg

Raspon ulaznog istosmjernog napona

Raspon izlaznog AC napona

12 DC/24 V DC/48 V DC (+20% - 5%)

100-110 V AC/220-240 V AC

Raspon AC izlazne frekvencije 50 Hz/60 Hz (+ 5%)

Modificirani sinusni AC izlaz

Raspon iskljucivanja pri niskoj bateriji

Visoki raspon iskljucivanja baterije

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9
Ceska
www.sunnysoft.cz

10+0,5 V/20£1,0 V/40+2,0 V

15+0,5 V/30+1,0 V/60+2,0 V
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